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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 107/2010 AL COMISIEI 

din 8 februarie 2010 

privind autorizarea Bacillus subtilis ATCC PTA-6737 ca aditiv pentru hrana puilor de găină pentru 
îngrășat (titularul autorizației Kemin Europa N.V.) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2003 
privind aditivii din hrana animalelor ( 1 ), în special articolul 9 
alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 prevede autorizarea 
utilizării aditivilor destinați hranei animalelor, precum și 
criteriile și procedurile de acordare a unei astfel de auto­
rizații. 

(2) În conformitate cu articolul 7 din Regulamentul (CE) nr. 
1831/2003, s-a depus o cerere de autorizare pentru 
preparatul menționat în anexa la prezentul regulament. 
Cererea a fost însoțită de informațiile și documentele 
necesare în temeiul articolului 7 alineatul (3) din Regu­
lamentul (CE) nr. 1831/2003. 

(3) Cererea se referă la autorizarea microorganismului 
Bacillus subtilis (ATCC PTA-6737) ca aditiv pentru hrana 
puilor pentru îngrășat, în vederea clasificării în categoria 
„aditivi zootehnici”. 

(4) În avizul său din 15 septembrie 2009 ( 2 ), Autoritatea 
Europeană pentru Siguranța Alimentară (denumită în 
continuare „autoritatea”) a concluzionat că Bacillus 
subtilis (ATCC PTA-6737) nu are efecte nocive asupra 
sănătății animalelor, a sănătății oamenilor sau asupra 
mediului și că utilizarea preparatului respectiv poate 
îmbunătăți performanța animalelor. Autoritatea nu 
consideră necesară prevederea unor cerințe specifice de 
monitorizare ulterioară introducerii pe piață. Autoritatea 
a verificat, de asemenea, raportul privind metoda de 
analiză a aditivului în hrana animalelor, prezentat de 
laboratorul comunitar de referință înființat prin Regula­
mentul (CE) nr. 1831/2003. 

(5) Evaluarea preparatului respectiv arată că sunt îndeplinite 
condițiile de autorizare prevăzute la articolul 5 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1831/2003. În consecință, utilizarea 
acestui preparat ar trebui să fie autorizată, conform 
dispozițiilor din anexa la prezentul regulament. 

(6) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Preparatul specificat în anexă, aparținând categoriei „aditivi 
zootehnici” și grupului funcțional „stabilizatori ai florei intes­
tinale”, se autorizează ca aditiv pentru hrana animalelor în 
condițiile menționate în anexa respectivă.
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Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 8 februarie 2010. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

Număr de identificare 
al aditivului 

Numele titularului 
autorizației Aditiv Compoziție, formulă chimică, 

descriere, metodă de analiză 
Specia sau categoria de 

animale 
Vârstă 

maximă 

Conținut 
minim 

Conținut 
maxim 

Alte dispoziții 
Sfârșitul 

perioadei de 
autorizare UFC/kg de furaj complet 

cu un conținut de 
umiditate de 12 % 

Categoria aditivi zootehnici. Grup funcțional: stabilizatori ai florei intestinale 

4b1823 Kemin Europa 
N.V. 

Bacillus subtilis ATCC 
PTA-6737 

Compoziția aditivului: 

Preparat de Bacillus subtilis 
ATCC PTA-6737 care conți- 
ne minimum 1 × 1010 UFC/g 
aditiv 

Caracterizarea substanței acti- 
ve: 

Spori de Bacillus subtilis ATCC 
PTA-6737 

Metoda de analiză (1 ): 

Numărare: metoda dispersiei 
pe placă cu triptonă soia 
agar cu tratament de preîn­
călzire a probelor de furaje. 

Identificare: metoda electro­
forezei în câmp pulsator 
(PFGE). 

Pui de găină pentru 
îngrășat 

— 1 × 107 — 1. În instrucțiunile de 
utilizare a aditivului și a 
preamestecului se indică 
temperatura de depozita- 
re, durata de conservare 
și stabilitatea la granulare. 

2. Poate fi utilizat în furaje 
conținând următoarele 
coccidiostatice autorizate: 
diclazuril, decochinat, sa- 
linomicină sodică, nara- 
sin/nicarbazin și lasalocid 
A sodiu. 

1.3.2020 

(1 ) Detalii privind metodele de analiză sunt disponibile la următoarea adresă a laboratorului comunitar de referință: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/html/CRLs/crl_feed_additives/index.htm
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REGULAMENTUL (UE) NR. 108/2010 AL COMISIEI 

din 8 februarie 2010 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1974/2006 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 1698/2005 al Consiliului privind sprijinul pentru dezvoltarea rurală 

acordat din Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală (FEADR) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1698/2005 al Consiliului 
din 20 septembrie 2005 privind sprijinul pentru dezvoltare 
rurală acordat din Fondul european agricol pentru dezvoltare 
rurală (FEADR) ( 1 ), în special articolul 91, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1698/2005 instituie un cadru 
juridic unic pentru sprijinul privind dezvoltarea rurală 
în întreaga Comunitate acordat din FEADR. Regula­
mentul (CE) nr. 1974/2006 al Comisiei ( 2 ) a completat 
acest cadru prin stabilirea normelor de punere în aplicare. 

(2) Articolul 38 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 1698/2005 precizează că trebuie să se stabilească 
normele detaliate, inclusiv cuantumul maxim al spri­
jinului, pentru plățile aferente Directivei 2000/60/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului din 
23 octombrie 2000 de stabilire a unui cadru de 
politică comunitară în domeniul apei ( 3 ). 

(3) În temeiul articolului 11 alineatul (7) din Directiva 
2000/60/CE, statele membre sunt obligate să stabilească 
până la 22 decembrie 2009 un program de măsuri 
pentru fiecare district hidrografic. În conformitate cu 
articolul 11 alineatul (2) din respectiva directivă, aceste 
măsuri trebuie să includă măsurile de bază, inclusiv 
măsurile deja necesare pentru aplicarea legislației UE 
privind protecția apei, menționate la articolul 11 
alineatul (3) din respectiva directivă, și, dacă este 
necesar, măsurile suplimentare menționate la 
articolul 11 alineatul (4), care pot cuprinde oricare 
dintre tipurile de măsuri enumerate în partea B din 
anexa VI la respectiva directivă sau alte tipuri de 
măsuri care nu sunt incluse în anexa respectivă. În 
timp ce măsurile opționale și anumite măsuri obligatorii 
pot beneficia deja de sprijin în conformitate cu articolele 
31 și 39 din Regulamentul (CE) nr. 1698/2005, este 
necesar să se specifice normele de aplicare a articolului 
38 alineatul (2) din respectivul regulament în ceea ce 
privește celelalte măsuri obligatorii. 

(4) Trebuie să se prevadă efectuarea unei distincții, pe baza 
tipurilor de operații în cauză, pentru a se evita supra­
punerea între, pe de o parte, ajutorul acordat pentru 
respectarea standardelor menționat la articolul 31 din 

Regulamentul (CE) nr. 1698/2005, care are drept scop 
compensarea unor dezavantaje temporare produse bene­
ficiarilor acestuia de obligația de a se adapta standardelor 
UE în anumite domenii și, pe de altă parte, plățile 
aferente Directivei 2000/60/CE efectuate în temeiul arti­
colului 38 din regulamentul respectiv, care au drept scop 
compensarea unor dezavantaje permanente produse 
beneficiarilor acestora de obligația de a respecta 
cerințele specifice privind realizarea obiectivelor de 
mediu prevăzute de respectiva directivă. 

(5) Directiva 2000/60/CE stabilește principiile comune și 
cadrul de politică UE în domeniul apei. Întreaga legislație 
a UE privind apa este coordonată în cadrul respectivei 
directive, care a abrogat și a înlocuit mai multe directive 
privind apa și ale cărei „programe de măsuri” conțin atât 
măsuri prevăzute de directive anterioare privind apa care 
continuă să fie în vigoare, cât și măsuri suplimentare 
necesare pentru îndeplinirea obiectivelor Directivei 
2000/60/CE. Având în vedere toate acestea, întrucât o 
parte din cerințele legate în mod formal de punerea în 
aplicare a Directivei 2000/60/CE rezultă, de fapt, din alte 
texte legislative ale UE privind protecția apei și au fost 
sau ar fi trebuit să fie deja implementate de către statele 
membre, costurile și pierderile de venit care ar putea 
surveni în prezent în urma aplicării respectivelor cerințe 
nu trebuie să fie considerate eligibile pentru compensare. 
Mai mult, articolul 4 alineatul (9) din Directiva 
2000/60/CE prevede că aplicarea noilor dispoziții din 
respectiva directivă trebuie să garanteze cel puțin același 
nivel de protecție ca și în cazul legislației comunitare în 
vigoare. Prin urmare, se dovedesc adecvate și echilibrate 
atât excluderea compensării costurilor și pierderilor de 
venit privind cerințele legate de punerea în aplicare a 
Directivei 2000/60/CE rezultate din alte texte legislative 
ale UE privind protecția apei, cât și acordarea de sprijin 
numai pentru cerințele care depășesc nivelul de protecție 
al legislației UE existente la momentul adoptării 
respectivei directive. 

(6) Mai mult, ecocondiționalitatea include deja o parte din 
legislația legată de punerea în aplicare a Directivei 
2000/60/CE. Beneficiarii plăților efectuate în temeiul arti­
colului 38 din Regulamentul (CE) nr. 1698/2005 sunt 
deja obligați să respecte cerințele legale în materie de 
gestionare și bunele condiții agricole și de mediu 
prevăzute atât la articolul 5 și, respectiv, la articolul 6 
din Regulamentul (CE) nr. 73/2009 al Consiliului ( 4 ), cât 
și în anexele II și III la respectivul regulament, care a 
stabilit normele comune pentru sistemele de ajutor 
direct pentru agricultori în cadrul politicii agricole 
comune și a instituit anumite sisteme de ajutor pentru 
agricultori. Prin urmare, nu trebuie să se acorde 
compensații, privind cerințele legate de punerea în 
aplicare a Directivei 2000/60/CE, pentru cerințele care 
sunt deja prevăzute în cadrul ecocondiționalității.
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(7) O consecință a punerii în aplicare a Directivei 
2000/60/CE este posibilitatea introducerii de niveluri 
diferite de constrângeri pentru agricultori. Trebuie să se 
permită compensații permanente doar în cazul unor 
dezavantaje grave. 

(8) Trebuie să se stabilească cuantumul maxim al sprijinului. 
Mai mult, trebuie să se stabilească un cuantum minim al 
sprijinului permanent, care să reflecte acordarea compen­
sației numai în cazul unor dezavantaje grave, și să se 
prevadă depășirea cuantumului maxim pentru a lua în 
considerare circumstanțe speciale, care trebuie justificate 
în programele de dezvoltare rurală. 

(9) Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 1974/2006 trebuie 
modificat în consecință. 

(10) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului pentru dezvoltare rurală, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 1974/2006 se modifică după cum 
urmează: 

1. După articolul 26 se inserează următorul articol 26a: 

„Articolul 26a 

(1) În ceea ce privește punerea în aplicare a Directivei 
2000/60/CE a Parlamentului European și a Consiliului (*), 
tipurile de operații eligibile pentru ajutoarele acordate în 
temeiul articolului 38 din Regulamentul (CE) 
nr. 1698/2005 nu sunt eligibile pentru ajutoarele acordate 
în temeiul articolului 31 din respectivul regulament. 

(2) Ajutoarele aferente Directivei 2000/60/CE acordate în 
temeiul articolului 38 alineatul (1) din Regulamentul (CE) 
nr. 1698/2005 se acordă numai pentru costurile și pierderile 
de venit rezultate din dezavantajele privind cerințele specifice 
care: 

(a) au fost introduse de Directiva 2000/60/CE, sunt în 
conformitate cu programele de măsuri prevăzute de 
planurile de gestionare a districtelor hidrografice în 
scopul îndeplinirii obiectivelor de mediu ale respectivei 
directive și depășesc măsurile necesare pentru punerea în 
aplicare a altor texte legislative ale UE privind protecția 
apei; 

(b) depășesc cerințele legale în materie de gestionare și 
bunele condiții agricole și de mediu, prevăzute la arti­
colele 5 și 6 din Regulamentul (CE) nr. 73/2009 al 
Consiliului (**) și în anexele II și III la respectivul regu­
lament; 

(c) depășesc nivelul de protecție prevăzut de legislația UE 
existentă la momentul adoptării Directivei 2000/60/CE, 
după cum se precizează la articolul 4 alineatul (9) din 
Directiva 2000/60/CE; precum și 

(d) care impun schimbări majore ale tipului de utilizare a 
terenurilor și/sau restricții importante privind practica 
agricolă care au drept efect o scădere importantă a veni­
turilor. 

(3) În ceea ce privește cuantumul sprijinului anual, se 
aplică următoarele condiții: 

(a) cuantumul sprijinului se stabilește astfel încât să depă­ 
șească nivelul minim de 50 EUR per hectar de suprafață 
agricolă utilizată (denumită în continuare «SAU»); 

(b) cuantumul maxim al sprijinului nu depășește 200 EUR 
per hectar de SAU. 

Prin derogare de la primul paragraf litera (b): 

(a) cuantumul maxim inițial al sprijinului acordat pentru o 
perioadă de maximum cinci ani nu depășește 500 EUR 
per hectar de SAU; 

(b) cuantumurile maxime pot fi majorate luând în consi­
derare circumstanțe speciale care trebuie justificate în 
programele de dezvoltare rurală. 

___________ 
(*) JO L 327, 22.12.2000, p. 1. 

(**) JO L 30, 31.1.2009, p. 16.” 

2. Anexa II se modifică în conformitate cu anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a șaptea zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 8 februarie 2010. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

Punctul 5.3.2.1.3 din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1974/2006 se înlocuiește cu următorul text: 

„5.3.2.1.3. P l ă ț i l e « N a t u r a 2 0 0 0 » ș i p l ă ț i l e a f e r e n t e D i r e c t i v e i 2 0 0 0 / 6 0 / C E 

— zonele desemnate în conformitate cu Directivele 79/409/CEE, 92/43/CEE și 2000/60/CE și obligațiile 
pentru agricultori care decurg din dispozițiile naționale sau regionale corespunzătoare în materie de 
gestiune; pentru fiecare obligație aferentă Directivei 2000/60/CE, explicarea obiectivului de mediu al 
acesteia (de exemplu, protejarea cursurilor de apă împotriva scurgerilor de pesticide) și relația acesteia 
cu obligațiile prevăzute de Directiva 2000/60/CE [cu referință la articolul 11 alineatul (4) sau la litera 
relevantă din articolul 11 alineatul (3)]; 

— pentru compensațiile aferente Directivei 2000/60/CE: 

(i) indicarea cerințelor specifice corespunzătoare introduse de Directiva 2000/60/CE, în conformitate 
cu programele de măsuri prevăzute de planurile de gestionare a districtelor hidrografice stabilite în 
scopul îndeplinirii obiectivelor de mediu ale Directivei 2000/60/CE; precum și 

(ii) dovezile adecvate care arată că respectiva compensație nu acoperă costurile și pierderile de venit 
rezultate din dezavantajele legate de alte texte legislative ale UE privind protecția apei și nici pe 
cele legate de cerințele legale în materie de gestionare și bunele condiții agricole și de mediu, 
prevăzute la articolele 5 și 6 din Regulamentul (CE) nr. 73/2009; 

— descrierea metodei și a ipotezelor agronomice utilizate ca referință pentru calculele care justifică 
costurile suplimentare și pierderea de venituri care rezultă din dezavantajele din aria în cauză 
legate de punerea în aplicare a Directivelor 79/409/CEE, 92/43/CEE și 2000/60/CE; 

— cuantumurile sprijinelor.”
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REGULAMENTUL (UE) NR. 109/2010 AL COMISIEI 

din 5 februarie 2010 

privind clasificarea anumitor mărfuri în Nomenclatura combinată 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului 
din 23 iulie 1987 privind Nomenclatura tarifară și statistică și 
Tariful vamal comun ( 1 ), în special articolul 9 alineatul (1) litera 
(a), 

întrucât: 

(1) Pentru a asigura aplicarea uniformă a Nomenclaturii 
combinate anexate la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87, 
este necesar să se adopte măsuri privind clasificarea 
mărfurilor menționate în anexa la prezentul regulament. 

(2) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 stabilește regulile 
generale pentru interpretarea Nomenclaturii combinate. 
Aceste reguli se aplică, de asemenea, oricăror alte nomen­
claturi bazate integral sau parțial pe aceasta sau care îi 
adaugă acesteia subdiviziuni suplimentare și care sunt 
stabilite prin dispoziții UE specifice, în vederea aplicării 
de măsuri tarifare sau de altă natură privind comerțul cu 
mărfuri. 

(3) În temeiul acestor reguli generale, mărfurile descrise în 
coloana 1 a tabelului din anexă trebuie clasificate la 
codurile NC indicate în coloana 2, pe baza motivelor 
care figurează în coloana 3 a tabelului menționat 
anterior. 

(4) Este necesar să se prevadă posibilitatea invocării în 
continuare de către titular, în temeiul articolului 12 
alineatul (6) din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al 
Consiliului din 12 octombrie 1992 de instituire a 
Codului vamal comunitar ( 2 ), pentru o perioadă de trei 
luni, a informațiilor tarifare obligatorii care au fost 
furnizate de autoritățile vamale ale statelor membre în 
ceea ce privește clasificarea mărfurilor în Nomenclatura 
combinată, dar care nu sunt conforme cu dispozițiile 
prezentului regulament. 

(5) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului Codului vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Mărfurile descrise în coloana 1 a tabelului din anexă se clasifică 
în Nomenclatura combinată la codurile NC indicate în coloana 
2 a tabelului menționat. 

Articolul 2 

Informațiile tarifare obligatorii furnizate de autoritățile vamale 
ale statelor membre care nu sunt conforme cu dispozițiile 
prezentului regulament pot fi invocate în continuare pentru o 
perioadă de trei luni, în temeiul articolului 12 alineatul (6) din 
Regulamentul (CEE) nr. 2913/92. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 5 februarie 2010. 

Pentru Comisie, 
în numele președintelui, 

László KOVÁCS 
Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

Descrierea mărfurilor Clasificare 
(Cod NC) Motive 

(1) (2) (3) 

Un articol format din: 

— un recipient cilindric din oțel cu o 
înălțime de aproximativ 33 cm și un 
diametru de aproximativ 29 cm; 

— un capac din oțel cu două deschideri 
circulare cu un diametru de aproximativ 
5 și respectiv 6 cm; 

— o grilă cilindrică din oțel cu o înălțime de 
aproximativ 8 cm și un diametru de 
aproximativ 12,5 cm; 

— un tub flexibil din oțel; și 

— un muștiuc de aspirare. 

Grila din oțel este fixată pe partea inferioară a 
capacului, în dreptul unei deschideri. 

Tubul cu muștiucul de aspirare este fixat pe 
cealaltă deschidere. 

Articolul este destinat curățării, de exemplu, a 
vetrelor, fiind folosit împreună cu un aspirator 
al cărui furtun se cuplează pe partea supe­
rioară a capacului la deschiderea cu grilă. 

În timpul aspirării, particulele mai mari rămân 
pe fundul recipientului, iar particulele în 
suspensie sunt filtrate de grilă în afara 
curentului de aer. 

8421 39 20 Clasificarea se stabilește pe baza regulilor 
generale 1 și 6 de interpretare a Nomen­
claturii combinate, a notei 1 (f) la 
secțiunea XV, precum și pe baza definiției 
codurilor NC 8421, 8421 39 și 
8421 39 20. 

Pentru că grila cilindrică reține particulele în 
suspensie, lăsând să treacă numai aerul 
purificat, aceasta acționează ca un dispozitiv 
de filtrare. Prin urmare, articolul are carac­
teristicile mașinilor pentru filtrare sau puri­
ficare încadrate la poziția 8421. 

Încadrarea la poziția 7323 ca articol de 
menaj din oțel nu este posibilă, pentru că, 
în temeiul notei 1(f) la secțiunea XV, această 
secțiune nu acoperă articolele de la 
secțiunea XVI. 

În consecință, produsul trebuie considerat o 
mașină pentru filtrarea sau purificarea 
aerului și clasificat la codul NC 8421 39 20.
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REGULAMENTUL (UE) NR. 110/2010 AL COMISIEI 

din 5 februarie 2010 

de modificare pentru a 120-a oară a Regulamentului (CE) nr. 881/2002 al Consiliului de instituire a 
anumitor măsuri restrictive specifice împotriva anumitor persoane și entități care au legătură cu 

Osama ben Laden, cu rețeaua Al-Quaida și cu talibanii 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului 
de instituire a unor măsuri restrictive specifice împotriva 
anumitor persoane și entități care au legătură cu Osama ben 
Laden, cu rețeaua Al-Qaida și cu talibanii și de abrogare a 
Regulamentului (CE) nr. 467/2001 al Consiliului de interzicere 
a exportului anumitor mărfuri și servicii către Afganistan, de 
întărire a interdicției de zbor și de extindere a înghețării 
fondurilor și a altor resurse financiare în ceea ce-i privește pe 
talibanii din Afganistan ( 1 ), în special articolul 7 alineatul (1) 
litera (a), 

întrucât: 

(1) Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 enumeră 
persoanele, grupurile și entitățile cărora li se aplică 
înghețarea fondurilor și a resurselor economice în confor­
mitate cu regulamentul menționat anterior. 

(2) La 25 ianuarie 2010, Comitetul pentru sancțiuni al 
Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor 
Unite a hotărât să elimine numele a cinci persoane 
fizice din lista persoanelor, grupurilor și entităților 
cărora li se aplică înghețarea fondurilor și a resurselor 
economice. La aceeași dată, acesta a hotărât modificarea 
datelor de identificare cu privire la mai multe persoane 
fizice sau juridice, entități, organisme sau grupuri din lista 
respectivă. 

(3) Prin urmare, anexa I ar trebui să fie actualizată în 
consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se modifică în 
conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 5 februarie 2010. 

Pentru Comisie 
Pentru Președinte 

João Vale DE ALMEIDA 
Director General pentru Relații Externe
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ANEXĂ 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se modifică după cum urmează: 

(1) Următoarele mențiuni se elimină de la rubrica „Persoane fizice”: 

(a) Wakil Ahmad Mutawakil Abdul Ghaffar (alias Abdul Wakil Mutawakil). Titlu: Maulavi. Funcție: ministru al 
Afacerilor Externe sub regimul taliban. Adresă: intersecția Spin Kalay, cartier din districtul Khan Mina, Khoshhal, 
Kabul, Afganistan. Data nașterii: 1970. Locul nașterii: districtul Maiwand, provincia Kandahar, Afganistan. 
Pașaport nr.: (a) OR 35914 (pașaport afgan eliberat la data de 26.8.2005 și valabil până la data de 27.3.2008). 
Număr național de identificare: 615565. Cetățenia: afgană. 

(b) Mohammad Musa Hottak Abdul Mehdi. Titlu: (a) Maulavi, (b) Haji. Funcție: ministru-adjunct al Planificării sub 
regimul taliban. Adresă: cartier din districtul Deh Now, Kabul, Afganistan. Data nașterii: 1954. Locul nașterii: 
districtul Jelrez, Maidan, provincia Wardak, Afganistan. Cetățenia: afgană. Alte informații: (a) membru al parla­
mentului ales în provincia Wardak, (b) vicepreședinte al Comitetului pentru securitate internă al parlamentului 
afgan din luna mai 2007. 

(c) Shams-us-Safa Aminzai. Funcție: Centrul de presă, Ministerul Afacerilor Externe sub regimul taliban. Cetățenia: 
afgană. 

(d) Abdul Hakim Monib Mohammad Nazar. Titlu: Maulavi. Funcție: ministru adjunct al afacerilor frontaliere sub 
regimul taliban. Adresă: (a) satul Hazarkhel, districtul Zormat, provincia Paktia, Afganistan, (b) provincia 
Uruzgan, Afganistan. Data nașterii: 1974. Locul nașterii: satul Hazarkhel, districtul Zormat, provincia Paktia, 
Afganistan. Cetățenia: afgană. Pașaport nr.: D 004548 (pașaport afgan). Număr național de identificare: 22273. 
Alte informații: (a) a renunțat la calitatea de membru al talibanilor și s-a alăturat guvernului în calitate de 
reprezentant al districtului Zurmat în Loya Jirga, (b) guvernator al provinciei Uruzgan, Afganistan, din luna mai 
2007. 

(e) Fazl Mohammad Faizan Qamaruddin (alias Faiz Mohammad Faizan). Titlu: Maulavi. Funcție: ministru-adjunct al 
Comerțului sub regimul taliban. Adresă: districtul Khair Kot, provincia Paktika, Afganistan. Data nașterii: 1969. 
Locul nașterii: districtul Khair Kot, provincia Paktika, Afganistan. Cetățenia: afgană. Alte informații: carte de 
alegător cu numărul 07503858. 

(2) Mențiunea „Fundația Al-Haramain (Statele Unite ale Americii). Adresă: (a) 1257 Siskiyou Blvd., Ashland, OR 97520, 
SUA, (b) 3800 Highway 99 S, Ashland, OR 97520, SUA, (c) 2151 E Division St, Springfield, MO 65803, SUA” de 
la rubrica „Persoane juridice, grupuri și entități” se înlocuiește cu următorul text: 

„Fundația Al-Haramain (Statele Unite ale Americii). Adresă: (a) 1257 Siskiyou Blvd., Ashland, OR 97520, SUA, (b) 
3800 Highway 99 S, Ashland, OR 97520, SUA, (c) 2151 E Division St, Springfield, MO 65803, SUA. Alte 
informații: filiala din Statele Unite ale Americii a Fundației Al-Haramain a fost înființată oficial de Suliman Hamd 
Suleiman al-Buthe și de un asociat în 1997. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 
28.9.2004.” 

(3) Mențiunea „Djamat Houmat Daawa Salafia [alias (a) DHDS; (b) El-Ahouel]. Alte informații: (a) o facțiune a GIA 
(Groupement islamique armé) fondată ca urmare a sciziunii produse în 1996, când veteranul din Afghanistan Kada 
Benchikha Larbi a decis să se opună șefului GIA, (b) în noiembrie 2007, se estima că avea aproximativ 50 de 
membri, (c) situată în vestul Algeriei” de la rubrica „Persoane juridice, grupuri și entități” se înlocuiește cu următorul 
text: 

„Djamat Houmat Daawa Salafia [alias (a) DHDS, (b) El-Ahouel, (c) Djamaat Houmah Al-Dawah Al-Salafiat, (d) Katibat 
el Ahouel]. Alte informații: (a) o facțiune a GIA (Groupement islamique armé) fondată ca urmare a sciziunii produse 
în 1996, când veteranul din Afghanistan Kada Benchikha Larbi a decis să se opună șefului GIA. Ulterior, grupul a 
aderat la Organizația Al-Qaida din Maghrebul islamic, (b) în noiembrie 2007, se estima că avea aproximativ 50 de 
membri, (c) situată în vestul Algeriei. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 11.11.2003.”
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(4) Mențiunea „Sanabel Relief Agency Limited [alias (a) Sanabel Relief Agency, (b) Sanabel L’il-Igatha, (c) SRA, (d) Sara, 
(e) Al-Rahama Relief Foundation Limited]. Adresă: (a) 63 South Rd, Sparkbrook, Birmingham B 111 EX, Regatul 
Unit, (b) 1011 Stockport Rd, Levenshulme, Manchester M9 2TB, Regatul Unit, (c) P.O. Box 50, Manchester 
M19 25P, Regatul Unit, (d) 98 Gresham Road, Middlesbrough, Regatul Unit, (e) 54 Anson Road, London 
NW2 6AD, Regatul Unit. Alte informații: (a) site internet: http://www.sanabel.org.uk, (b) e-mail: info@sanabel.org.uk, 
(c) număr de înregistrare ca organism de binefacere: 1083469, (d) număr de înregistrare: 3713110” de la rubrica 
„Persoane juridice, grupuri și entități” se înlocuiește cu următorul text: 

„Sanabel Relief Agency Limited [alias (a) Sanabel Relief Agency, (b) Sanabel L’il-Igatha, (c) SRA, (d) Sara, (e) Al- 
Rahama Relief Foundation Limited]. Adresă: (a) 63 South Rd, Sparkbrook, Birmingham B 111 EX, Regatul Unit, (b) 
1011 Stockport Rd, Levenshulme, Manchester M9 2TB, Regatul Unit, (c) P.O. Box 50, Manchester M19 25P, Regatul 
Unit, (d) 98 Gresham Road, Middlesbrough, Regatul Unit, (e) 54 Anson Road, London NW2 6AD, Regatul Unit. Alte 
informații: (a) număr de înregistrare ca organism de binefacere: 1083469, (b) număr de înregistrare: 3713110. Data 
desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 7.2.2006.” 

(5) Mențiunea „Moustafa Abbes (alias Mostafa Abbes). Adresă: via Padova, 82, Milano, Italia (adresa anterioară în martie 
2004). Data nașterii: 5.2.1962. Locul nașterii: Osniers, Algeria. Cetățenia: algeriană. Alte informații: (a) eliberat din 
detenție în Italia la 30.1.2006; (b) a locuit în Algeria din noiembrie 2008. Data desemnării menționată la articolul 2a 
alineatul (4) litera (b): 17.3.2004” de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Moustafa Abbes [alias (a) Mostafa Abbes, (b) Mostafa Abbas, (c) Mustafa Abbas (d) Moustapha Abbes]. Adresă: via 
Padova, 82, Milano, Italia (adresa anterioară în martie 2004). Data nașterii: 5.2.1962. Locul nașterii: (a) Osniers, 
Algeria, (b) Franța. Cetățenia: algeriană. Alte informații: (a) eliberat din detenție în Italia la 30.1.2006; (b) a locuit în 
Algeria din noiembrie 2008. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 17.3.2004.” 

(6) Mențiunea „Abd Al Wahab Abd Al Hafiz [alias (a) Ferdjani Mouloud, (b) Mourad, (c) Rabah Di Roma]. Adresă: via 
Lungotevere Dante, Roma, Italia (domiciliu). Data nașterii: 7.9.1967. Locul nașterii: Alger, Algeria. Alte informații: 
condamnat în contumacie la cinci ani de închisoare de Tribunalul din Napoli, la 19.5.2005. Se sustrage urmăririi 
penale din septembrie 2007” se înlocuiește cu următorul text: 

„Abd Al Wahab Abd Al Hafiz [alias (a) Ferdjani Mouloud, (b) Mourad, (c) Rabah Di Roma, (d) Abdel Wahab 
Abdelhafid (e) Said]. Adresă: Via Lungotevere Dante, Roma, Italia (domiciliu). Data nașterii: (a) 7.9.1967, (b) 
30.10.1958 (c) 30.10.1968. Locul nașterii: Alger, Algeria. Alte informații: se sustrage urmăririi penale din iunie 
2009. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 17.3.2004.” 

(7) Mențiunea „Zulkifli ABDUL HIR (alias Musa Abdul Hir), adresa: Seksyen 17, Shah Alam, Selangor, Malaysia; data 
nașterii: 5 ianuarie 1966; locul nașterii: Johor, Malaysia; cetățenie: malaysiană; pașaport nr.: A 11263265; număr 
național de identificare: 660105-01-5297” de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Zulkifli Abdul Hir [alias (a) Musa Abdul Hir, (b) Muslimin Abdulmotalib, (c) Salim Alombra, (d) Armand Escalante, 
(e) Normina Hashim, (f) Henri Lawi, (g) Hendri Lawi, (h) Norhana Mohamad, (i) Omar Salem, (j) Ahmad Shobirin, (k) 
Bin Abdul Hir Zulkifli, (l) Abdulhir Bin Hir, (m) Hassan, (n) Hogalu, (o) Hugalu, (p) Lagu, (q) Marwan]. Adresă: 
Seksyen 17, Shah Alam, Selangor, Malaysia. Data nașterii: (a) 5.1.1966, (b) 5.10.1966. Locul nașterii: Muar Johor, 
Malaysia. Cetățenia: malaysiană. Pașaport nr.: A 11263265. Număr național de identificare: 660105-01-5297. Alte 
informații: (a) numele mamei este Minah Binto Aogist Abd Aziz, (b) permis de conducere cu numărul D2161572, 
eliberat în California, SUA. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 9.9.2003.” 

(8) Mențiunea „Jaber Abdallah Jaber Al-Jalahmah [alias (a) Jaber Al-Jalamah, (b) Abu Muhammad Al-Jalahmah, (c) Jabir 
Abdallah Jabir Ahmad Jalahmah, (d) Jabir 'Abdallah Jabir Ahmad Al-Jalamah, (e) Jabir Al-Jalhami, (f) Abdul-Ghani, (g) 
Abu Muhammad]. Data nașterii: 24.9.1959. Locul nașterii: regiunea Al-Khitan, Kuweit. Cetățenia: kuweitiană. 
Pașaport nr.: (a) 101423404, (b) 2541451 (pașaport kuweitian, care expiră la data de 16.2.2017)” de la rubrica 
„Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Jaber Abdallah Jaber Ahmad Al-Jalahmah [alias (a) Jaber Al-Jalamah, (b) Abu Muhammad Al-Jalahmah, (c) Jabir 
Abdallah Jabir Ahmad Jalahmah, (d) Jabir 'Abdallah Jabir Ahmad Al-Jalamah, (e) Jabir Al-Jalhami, (f) Abdul-Ghani, (g) 
Abu Muhammad]. Data nașterii: 24.9.1959. Locul nașterii: regiunea Al-Khitan, Kuweit. Cetățenia: kuweitiană. 
Pașaport nr.: (a) 101423404, (b) 2541451 (pașaport kuweitian care expiră la data de 16.2.2017), (c) 002327881. 
Număr național de identificare: 259092401188 (Kuweit). Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) 
litera (b): 16.1.2008.”
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(9) Mențiunea „Farid Aider (alias Achour Ali). Adresă: via Milanese, 5 — 20099 Sesto San Giovanni (MI), Italia. Data 
nașterii: 12.10.1964. Locul nașterii: Alger, Algeria. Număr de identificare fiscală: DRAFRD64R12Z301C” de la 
rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Farid Aider [alias (a) Achour Ali, (b) Terfi Farid, (c) Abdallah]. Adresă: (a) Via Milanese, 5 — 20099 Sesto San 
Giovanni (MI), Italia, (b) via Italia 89/A, Paderno Dungano (MI), Italia (domiciliu), (c) via Provinciale S. Maria Cubito 
790, Marano di Napoli (NA), Italia (domiciliu). Data nașterii: 12.10.1964. Locul nașterii: Alger, Algeria. Alte 
informații: număr de identificare fiscală: DRAFRD64R12Z301. Data desemnării menționată la articolul 2a 
alineatul (4) litera (b): 17.3.2004.” 

(10) Mențiunea „Mohammad Hamdi Sadiq Al-Ahdal [alias (a) Al-Hamati, Muhammad, (b) Muhammad Muhammad 
Abdullah Al-Ahdal, (c) Abu Asim Al-Makki]. Data nașterii: 19.11.1971. Adresă: Jamal street, Al-Dahima alley, Al- 
Hudaydah, Yemen. Locul nașterii: Medina, Arabia Saudită. Cetățenia: yemenită. Pașaport nr.: 541939 (pașaport 
yemenit eliberat la Al-Hudaydah, Yemen, la data de 31.7.2000, pe numele Muhammad Muhammad Abdullah Al- 
Ahdal). Număr național de identificare: 216040 (carte de identitate yemenită). Data desemnării menționată la 
articolul 2a alineatul (4) litera (b): 17.10.2001” de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Mohammad Hamdi Mohammad Sadiq Al-Ahdal [alias (a) Al-Hamati, Muhammad, (b) Muhammad Muhammad 
Abdullah Al- Ahdal, (c) Mohamed Mohamed Abdullah Al-Ahdal (d) Abu Asim Al-Makki (e) Ahmed]. Data nașterii: 
19.11.1971. Adresă: Jamal street, Al-Dahima alley, Al-Hudaydah, Yemen. Locul nașterii: Medina, Arabia Saudită. 
Cetățenia: yemenită. Pașaport nr.: 541939 (pașaport yemenit eliberat la Al-Hudaydah, Yemen, la data de 31.7.2000 
pe numele Muhammad Muhammad Abdullah Al-Ahdal). Număr național de identificare: 216040 (carte de identitate 
yemenită). Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 17.10.2001.” 

(11) Mențiunea „Hamid Abdallah Ahmad Al-Ali [alias (a) Dr. Hamed Abdullah Al-Ali, (b) Hamed Al-'Ali, (c) Hamed bin 
'Abdallah Al-'Ali, (d) Hamid 'Abdallah Al-'Ali, (e) Hamid 'Abdallah Ahmad Al-'Ali, (f) Hamid bin Abdallah Ahmed 
Al-Ali, (g) Hamid Abdallah Ahmed Al-Ali, (h) Abu Salim]. Data nașterii: 20.1.1960. Locul nașterii: Kuweit. Cetățenia: 
kuweitiană. Pașaport nr.: 1739010 (pașaport kuweitian eliberat la data de 26.5.2003 în Kuweit, expirat la data de 
25.5.2008)” de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Hamid Abdallah Ahmad Al-Ali [alias (a) Dr. Hamed Abdullah Al-Ali, (b) Hamed Al-'Ali, (c) Hamed bin 'Abdallah 
Al-'Ali, (d) Hamid 'Abdallah Al-'Ali, (e) Hamid 'Abdallah Ahmad Al-'Ali, (f) Hamid bin Abdallah Ahmed Al-Ali, (g) 
Hamid Abdallah Ahmed Al-Ali, (h) Abu Salim]. Data nașterii: 20.1.1960. Locul nașterii: Kuweit. Cetățenia: 
kuweitiană. Pașaport nr.: 1739010 (pașaport kuweitian eliberat la data de 26.5.2003 în Kuweit, expirat la data 
de 25.5.2008). Alte informații: locuiește în Kuwait (din martie 2009). Data desemnării menționată la articolul 2a 
alineatul (4) litera (b): 16.1.2008.” 

(12) Mențiunea „Shafiq Ben Mohamed Ben Mohamed Al-Ayadi [alias (a) Ayadi Chafiq Bin Muhammad; (b) Ben 
Muhammad Ayadi Chafik; (c) Ben Muhammad Aiadi; (d) Ben Muhammad Aiady; (e) Ayadi Shafig Ben Mohamed; 
(f) Ayadi Chafig Ben Mohamed; (g) Chafiq Ayadi; (h) Chafik Ayadi; (i) Ayadi Chafiq; (j) Ayadi Chafik; (k) Ajadi Chafik; 
(l) Abou El Baraa]. Adresă: (a) Helene Meyer Ring 10-1415-80809, München, Germania; (b) 129 Park Road, Londra 
NW8, Anglia; (c) 28 Chaussée de Lille, Mouscron, Belgia; (d) 20 Provare Street Sarajevo, Bosnia și Herțegovina 
(ultima adresă oficială în Bosnia); (e) Dublin, Irlanda. Data nașterii: (a) 21.3.1963; (b) 21.1.1963. Locul nașterii: Sfax, 
Tunisia. Cetățenia: tunisiană. Pașaport nr.: (a) E423362 (pașaport tunisian eliberat la Islamabad la data de 15.5.1988, 
expirat la data de 14.5.1993); (b) 0841438 (pașaport bosniac eliberat la data de 30.12.1998, expirat la data de 
30.12.2003); (c) 0898813 (pașaport bosniac eliberat la data de 30.12.1999 la Sarajevo, Bosnia și Herțegovina); (d) 
3449252 (pașaport bosniac eliberat la data de 30.5.2001 de către Oficiul consular al Bosniei și Herțegovinei din 
Londra, expirat la data de 30.5.2006). Număr național de identificare: 1292931. Alte informații: (a) adresa din Belgia 
menționată anterior este o căsuță poștală. Autoritățile belgiene afirmă că această persoană nu a locuit niciodată în 
Belgia; (b) se crede că ar locui în Dublin, Irlanda; (c) numele tatălui este Mohamed, numele mamei este Medina Abid; 
(d) asociat cu fundația islamică Al-Haramain; (e) cetățenia bosniacă i-a fost retrasă în iulie 2006 și nu deține 
documente de identificare bosniace valabile. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 
17.10.2001” de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text:
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„Shafiq Ben Mohamed Ben Mohamed Al-Ayadi [alias (a) Ayadi Chafiq Bin Muhammad; (b) Ben Muhammad Ayadi 
Chafik; (c) Ben Muhammad Aiadi; (d) Ben Muhammad Aiady; (e) Ayadi Shafig Ben Mohamed; (f) Ayadi Chafig Ben 
Mohamed; (g) Chafiq Ayadi; (h) Chafik Ayadi; (i) Ayadi Chafiq; (j) Ayadi Chafik; (k) Ajadi Chafik; (l) Abou El Baraa]. 
Adresă: (a) Helene Meyer Ring 10-1415-80809, München, Germania; (b) 129 Park Road, Londra NW8, Anglia; (c) 
28 Chaussée de Lille, Mouscron, Belgia; (d) 20 Provare Street Sarajevo, Bosnia și Herțegovina (ultima adresa oficială 
în Bosnia și Herțegovina); (e) Dublin, Irlanda (reședință din august 2009). Data nașterii: (a) 21.3.1963; (b) 21.1.1963. 
Locul nașterii: Sfax, Tunisia. Cetățenia: tunisiană. Pașaport nr.: (a) E423362 (pașaport tunisian eliberat la Islamabad la 
data de 15.5.1988, expirat la data de 14.5.1993); (b) 0841438 (pașaport bosniac eliberat la data de 30.12.1998, 
expirat la data de 30.12.2003); (c) 0898813 (pașaport bosniac eliberat la data de 30.12.1999 la Sarajevo, Bosnia și 
Herțegovina); (d) 3449252 (pașaport bosniac eliberat la data de 30.5.2001 de către Oficiul consular al Bosniei și 
Herțegovinei din Londra, expirat la data de 30.5.2006). Număr național de identificare: 1292931. Alte informații: (a) 
adresa din Belgia menționată anterior este o căsuță poștală. Autoritățile belgiene afirmă că această persoană nu a 
locuit niciodată în Belgia; (b) se crede că ar locui în Dublin, Irlanda; (c) numele tatălui este Mohamed, numele mamei 
este Medina Abid; (d) asociat cu fundația islamică Al-Haramain; (e) cetățenia bosniacă i-a fost retrasă în iulie 2006 și 
nu deține documente de identificare bosniace valabile. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera 
(b): 17.10.2001.” 

(13) Mențiunea „Fethi Ben Hassen Ben Salem Al-Haddad. Adresă: (a) via Fulvio Testi 184, Cinisello Balsamo (MI), Italia, 
(b) via Porte Giove 1, Mortara (PV), Italia (domiciliu). Data nașterii: 28.6.1963. Locul nașterii: Tataouene, Tunisia. 
Cetățenie: tunisiană. Pașaport nr.: L183017 (pașaport tunisian emis la data de 14.2.1996, expirat la 13.2.2001). Alte 
informații: (a) număr italian de identificare fiscală: HDDFTH63H28Z352V, (b) condamnat la cinci ani de închisoare 
de Tribunalul din Napoli, la 19.5.2005. Eliberat la 22.3.2007 pe baza unui ordin de suspendare a pedepsei” de la 
rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Fethi Ben Hassen Ben Salem Al-Haddad [alias (a) Fethi ben Assen Haddad, (b) Fathy Hassan Al Haddad]. Adresă: (a) 
via Fulvio Testi 184, Cinisello Balsamo (MI), Italia, (b) via Porte Giove 1, Mortara (PV), Italia (domiciliu). Data 
nașterii: (a) 28.6.1963. (b) 28.3.1963. Locul nașterii: Tataouene, Tunisia. Cetățenie: tunisiană; Pașaport nr.: L183017 
(pașaport tunisian emis la data de 14.2.1996, expirat la data de 13.2.2001). Alte informații: (a) număr italian de 
identificare fiscală: HDDFTH63H28Z352V, (b) arestat la data de 16.12.2006; eliberat la 22.3.2007. Data desemnării 
menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 17.3.2004.” 

(14) Mențiunea „Tarek Ben Habib Ben Al-Toumi Al-Maaroufi [alias (a) Abu Ismail, (b) Abou Ismail el Jendoubi, (c) Abou 
Ismail Al Djoundoubi]. Adresă: Gaucheret 193, 1030 Schaerbeek, Bruxelles, Belgia. Data nașterii: 23.11.1965. Locul 
nașterii: Ghardimaou, Tunisia. Cetățenia: (a) tunisiană, (b) belgiană (de la 8.11.1993). Pașaport nr.: E590976 
(pașaport tunisian emis la 19.6.1987 și expirat la 18.6.1992). Alte informații: (a) arestat în Belgia la 18.12.2001, 
(b) eliberat de la începutul anului 2008. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 3.9.2002” 
de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Tarek Ben Habib Ben Al-Toumi Al-Maaroufi [alias (a) Abu Ismail, (b) Abou Ismail el Jendoubi, (c) Abou Ismail Al 
Djoundoubi]. Adresa (a) Gaucheret 193, 1030 Schaerbeek, Bruxelles, Belgia, (b) rue de l’Agriculture 172, 1030 
Schaerbeek Bruxelles, Belgia, (c) rue Léon Théodore 107/1, 1090 Jette, Bruxelles, Belgia. Data nașterii: 23.11.1965. 
Locul nașterii: Ghardimaou, Tunisia. Cetățenia: (a) tunisiană, (b) belgiană (de la 8.11.1993). Pașaport nr.: E590976 
(pașaport tunisian emis la 19.6.1987 și expirat la 18.6.1992). Alte informații: (a) arestat în Belgia la 18.12.2001, (b) 
eliberat la începutul anului 2008, arestat din nou în iunie 2009 pentru neîndeplinirea condițiilor de eliberare 
condiționată. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 3.9.2002.” 

(15) Mențiunea „Khalifa: Muhammad Turki Al-Subaiy [alias (a) Khalifa Mohd Turki Alsubaie; (b) Khalifa Mohd Turki al- 
Subaie; (c) Khalifa Al-Subayi; (d) Khalifa Turki bin Muhammad bin al-Suaiy]. Data nașterii: 1.1.1965. Cetățenia: 
qatareză. Pașaport nr.: 00685868 (Qatar). Carte de identitate numărul: 26563400140 (Qatar). Alte informații: (a) 
din Qatar, finanța și facilita terorismul, susținea financiar conducători importanți ai Al-Qaida și acționa în numele 
acestora, inclusiv prin deplasarea recruților în taberele de antrenament ale Al-Qaida din Asia de Sud; (b) în ianuarie 
2008, a fost condamnat în contumacie de Înalta Curte Penală din Bahrain sub învinuirea de finanțare a terorismului, 
organizare de antrenamente teroriste, facilitarea deplasării unor persoane în străinătate pentru a participa la antre­
namente teroriste, apartenență la o organizație teroristă; (c) arestat în Quatar, în martie 2008. Își execută pedeapsa în 
Qatar (iunie 2008)” de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Khalifa: Muhammad Turki Al-Subaiy [alias (a) Khalifa Mohd Turki Alsubaie; (b) Khalifa Mohd Turki al-Subaie; (c) 
Khalifa Al-Subayi; (d) Khalifa Turki bin Muhammad bin al-Suaiy]. Data nașterii: 1.1.1965. Cetățenia: qatareză. 
Pașaport nr.: 00685868 (eliberat la Doha la data de 5.2.2006 și expirat la data de 4.2.2010). Carte de identitate 
numărul: 26563400140 (Qatar). Adresă: Doha, Qatar. Alte informații: arestat în Quatar, în martie 2008. Și-a 
executat pedeapsa în Qatar și a fost eliberat din închisoare. Numele mamei este Hamdah Ahmad Haidoos. Data 
desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 10.10.2008.”
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(16) Mențiunea „Shamil Salmanovich Basayev [Басаев Шамиль Салманович alias (a) Abdullakh Shamil Abu-Idris, (b) 
Shamil Basaev, (c) Basaev Chamil, (d) Basaev Shamil Shikhanovic]. Data nașterii: 14.1.1965. Locul nașterii: (a) 
Dyshni-Vedeno, districtul Vedensk, Republica Socialistă Sovietică Autonomă Ceceno-Ingușă, Federația Rusă, (b) 
districtul Vedenskiey, Republica Cecenia, Federația Rusă. Cetățenia: rusă. Pașaport nr.: 623334 (pașaport rusesc, 
ianuarie 2002). Număr național de identificare: IY-OZH nr. 623334 (eliberat la data de 9.6.1989 de districtul 
Vedensk). Alte informații: mandat de arestare internațional emis împotriva lui de către autoritățile ruse” de la 
rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Shamil Salmanovich Basayev (Басаев Шамиль Салманович) [alias (a) Abdullakh Shamil Abu-Idris, (b) Shamil Basaev, 
(c) Basaev Chamil, (d) Basaev Shamil Shikhanovic, (e) Terek, (f) Lysy, (g) Idris, (h) Besznogy, (i) Amir, (j) Rasul, (k) 
Spartak, (l) Pantera-05, (m) Hamzat, (n) General, (o) Baisangur I, (p) Walid, (q)Al-Aqra, (r) Rizvan, (s) Berkut, (t) 
Assadula]. Data nașterii: 14.1.1965. Locul nașterii: (a) Dyshni-Vedeno, districtul Vedensk, Republica Socialistă 
Sovietică Autonomă Ceceno-Ingușă, Federația Rusă, (b) districtul Vedenskiey, Republica Cecenia, Federația Rusă. 
Cetățenia: rusă. Pașaport nr.: 623334 (pașaport rusesc, ianuarie 2002). Număr național de identificare: IY-OZH 
nr. 623334 (eliberat la data de 9.6.1989 de districtul Vedensk). Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul 
(4) litera (b): 12.8.2003.” 

(17) Mențiunea „Mokhtar Belmokhtar [alias (a) Belaouar Khaled Abou El Abass, (b) Belaouer Khaled Abou El Abass, (c) 
Belmokhtar Khaled Abou El Abes, (d) Khaled Abou El Abass, (e) Khaled Abou El Abbes, (f) Khaled Abou El Abes, (g) 
Khaled Abulabbas Na Oor, (h) Mukhtar Balmukhtar, (i) Abou Abbes Khaled, (j) Belaoua, (k) Belaour]. Data nașterii: 
1.6.1972. Locul nașterii: Ghardaia, Algeria. Cetățenia: algeriană. Alte informații: fiul lui Mohamed și al Zohrei 
Chemkha” de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Mokhtar Belmokhtar [alias (a) Belaouar Khaled Abou El Abass, (b) Belaouer Khaled Abou El Abass, (c) Belmokhtar 
Khaled Abou El Abes, (d) Khaled Abou El Abass, (e) Khaled Abou El Abbes, (f) Khaled Abou El Abes, (g) Khaled 
Abulabbas Na Oor, (h) Mukhtar Belmukhtar, (i) Abou Abbes Khaled, (j) Belaoua, (k) Belaour]. Data nașterii: 
1.6.1972. Locul nașterii: Ghardaia, Algeria. Cetățenia: algeriană. Alte informații: (a) fiul lui Mohamed și al Zohrei 
Chemkha, (b) activ în partea de nord a Mali. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 
11.11.2003.” 

(18) Mențiunea „Othman Deramchi (alias Abou Youssef). Adresă: (a) via Milanese 5, 20099 Sesto San Giovanni (MI), 
Italia (adresă anterioară din martie 2004); (b) Piazza Trieste 11, Mortara, Italia (adresă anterioară din octombrie 
2002). Data nașterii: 7.6.1954. Locul nașterii: Tighennif, Algeria. Cetățenia: algeriană. Număr național de identificare: 
număr italian de identificare fiscală: DRMTMN54H07Z301T. Alte informații: (a) eliberat din detenție în Italia la data 
de 30.7.2008; (b) a locuit în Algeria din noiembrie 2008. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) 
litera (b): 17.3.2004” de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Othman Deramchi (alias Abou Youssef). Adresă: (a) via Milanese 5, 20099 Sesto San Giovanni (MI), Italia (adresă 
anterioară din martie 2004); (b) Piazza Trieste 11, Mortara, Italia (adresă anterioară din octombrie 2002). Data 
nașterii: 7.6.1954. Locul nașterii: Tighennif, Algeria. Cetățenia: algeriană. Număr italian de identificare fiscală: 
DRMTMN54H07Z301T. Alte informații: a locuit în Algeria din noiembrie 2008. Data desemnării menționată la 
articolul 2a alineatul (4) litera (b): 17.3.2004.” 

(19) Mențiunea Ali El Heit [alias (a) Kamel Mohamed, (b) Alì Di Roma]. Adresă: (a) via D. Fringuello 20, Roma, Italia, (b) 
Milano, Italia (domiciliu). Data nașterii: (a) 20.3.1970, (b) 30.1.1971 (Kamel Mohamed). Locul nașterii: Rouiba, 
Algeria. Altă mențiune: „Ali El Heit [alias (a) Kamel Mohamed, (b) Alì Di Roma]. Adresă: (a) via D. Fringuello 20, 
Roma, Italia, (b) Milano, Italia (domiciliu). Data nașterii: (a) 20.3.1970, (b) 30.1.1971 (Kamel Mohamed). Locul 
nașterii: Rouiba, Algeria. Alte informații: condamnat la cinci ani de închisoare de Tribunalul din Napoli, la data de 
19.5.2005. Eliberat la data de 5.10.2006. Arestat din nou la data de 11.8.2006 pentru infracțiuni de terorism. În 
detenție în Italia din septembrie 2007” de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Ali Mohamed El Heit [alias (a) Kamel Mohamed, (b) Ali Di Roma (c) Ali Il Barbuto]. Data nașterii: (a) 20.3.1970, 
(b) 30.1.1971. Locul nașterii: Rouiba, Algeria. Adresă: (a) via D. Fringuello 20, Roma, Italia, (b) via Ajraghi 3, Milano, 
Italia (domiciliu). Alte informații: numele mamei este Hamadche Zoulicha. Data desemnării menționată la 
articolul 2a alineatul (4) litera (b): 17.3.2004.” 

(20) Mențiunea „Salim Ahmad Salim Hamdan [alias (a) Saqr Al-Jaddawi, (b) Saqar Al Jadawi (c) Saqar Aljawadi]. Adresă: 
Shari Tunis, Sana'a, Yemen. Data nașterii: 1965. Locul nașterii: (a) Al-Mukalla, Yemen, (b) Al-Mukala, Yemen. 
Cetățenia: yemenită. Pașaport nr.: 00385937 (pașaport yemenit). Alte informații: (a) adresa este cea anterioară, (b) 
transferat către Yemen din custodia Statelor Unite ale Americii în noiembrie 2008. Data desemnării menționată la 
articolul 2a alineatul (4) litera (b): 25.1.2001” de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Salim Ahmad Salim Hamdan [alias (a) Saqr Al-Jaddawi, (b) Saqar Al Jadawi, (c) Saqar Aljawadi, (d) Salem Ahmed 
Salem Hamdam]. Adresă: Shari Tunis, Sana'a, Yemen. Data nașterii: 1965. Locul nașterii: (a) Al-Mukalla, Yemen, (b) 
Al-Mukala, Yemen. Cetățenia: yemenită. Pașaport nr.: 00385937 (pașaport yemenit). Alte informații: (a) adresa este 
cea anterioară, (b) transferat către Yemen din custodia Statelor Unite ale Americii în noiembrie 2008. Data 
desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 25.1.2001.”
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(21) Mențiunea „Abderrahmane Kifane. Adresă: via S. Biagio 32 sau 35, Sant'Anastasia (NA), Italia. Data nașterii: 
7.3.1963. Locul nașterii: Casablanca, Maroc. Alte informații: condamnat în Italia la 20 de luni de închisoare, la 
data de 22.7.1995, pentru susținerea Grupului islamic armat (GIA). Condamnat la trei ani și șase luni de închisoare 
de Curtea de apel din Napoli, la data de 16.3.2004. Un nou proces va avea loc prin decizia Curții Supreme” de la 
rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Abderrahmane Kifane. Adresă: via Padre Massimiliano Kolbe 25, Sant’Anastasia (NA), Italia. Data nașterii: 7.3.1963. 
Locul nașterii: Casablanca, Maroc. Cetățenie: marocană. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera 
(b): 17.3.2004.” 

(22) Mențiunea „Uthman Omar Mahmoud [alias (a) Uthman, Al-Samman, (b) Uthman, Umar, (c) Al-Filistini, (d) Abu 
Qatada, (e) Takfiri, Abu Umr, (f) Abu Umar, Abu Omar, (g) Umar, Abu Umar, (e) Abu Ismail]. Data nașterii: (a) 
30.12.1960, (b) 13.12.1960. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 17.10.2001. Alte 
informații: aflat în custodia Regatului Unit până la finalizarea procedurilor de extrădare (din martie 2009)” de la 
rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Omar Mahmoud Uthman [alias (a) Al-Samman, (b) Umar Uthman, (c) Omar Mohammed, (d) Abu Qatada Al- 
Filistini, (e) Abu Umr Takfiri, (f) Abu Omar Abu Umar, (g) Abu Umar Umar, (e) Abu Ismail]. Data nașterii: (a) 
30.12.1960, (b) 13.12.1960. Locul nașterii: Bethleem, Cisiordania, Teritoriile Palestiniene. Cetățenia: iordaniană. 
Adresă: Regatul Unit (din 1993). Alte informații: în detenție în Regatul Unit în octombrie 2002-martie 2005 și 
august 2005-iunie 2008. Aflat în custodia Regatului Unit din decembrie 2008 (până în martie 2009). Data 
desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 17.10.2001.” 

(23) Mențiunea „Amran MANSOR (alias Henry), Kg. Sg. Tiram, Johor, Malaysia; data nașterii: 25 mai 1964; locul nașterii: 
Johor, Malaysia; cetățenie: malaysiană; pașaport nr.: A 10326821; număr național de identificare: 640525-01-5885” 
de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Amran Mansor (alias Henry). Adresă: Kg. Sg. Tiram, Johor, Malaysia. Data nașterii: 25.5.1964. Locul nașterii: Johor, 
Malaysia. Cetățenia: malaysiană. Pașaport nr.: A 10326821. Număr național de identificare: 640525-01-5885. Alte 
informații: eliberat din detenție și se presupune că se află în Indonezia. Data desemnării menționată la articolul 2a 
alineatul (4) litera (b): 9.9.2003.” 

(24) Mențiunea „Noordin Mohammad Top (alias Nordin Mohd Top). Adresă: Kg. Sg. Tiram, Johor, Malaysia. Data nașterii: 
11.8.1969. Locul nașterii: Johor, Malaysia. Cetățenia: malaysiană. Pașaport nr.: A 9775183. Număr național de 
identificare: 690811-10-5873. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 9.9.2003” de la 
rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text: 

„Noordin Mohammad Top (alias Nordin Mohd Top). Adresă: Kg. Sg. Tiram, Johor, Malaezia. Data nașterii: 
11.8.1969. Locul nașterii: Johor, Malaysia. Cetățenia: malaysiană. Pașaport nr.: A 9775183. Număr național de 
identificare: 690811-10-5873. Alte informații: s-a confirmat că a decedat în septembrie 2009. Data desemnării 
menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 9.9.2003.” 

(25) Mențiunea „Djamel Moustfa [alias (a) Ali Barkani (Data nașterii: 22.8.1973; locul nașterii: Maroc); (b) Kalad Belkasam 
(data nașterii: 31.12.1979); (c) Mostafa Djamel (data nașterii: 31.12.1979; locul nașterii: Mascara, Algeria); (d) 
Mostafa Djamel (data nașterii: 26.9.1973; locul nașterii: Mahdia, Algeria); (e) Mostafa Djamel (data nașterii: 
31.12.1979; locul nașterii: Mascara, Algeria); (f) Balkasam Kalad (data nașterii: 26.8.1973; locul nașterii: Alger, 
Algeria); (g) Bekasam Kalad (data nașterii: 26.8.1973; locul nașterii: Alger, Algeria); (h) Belkasam Kalad (data 
nașterii: 26.8.1973; locul nașterii: Alger, Algeria); (i) Damel Mostafa (data nașterii: 31.12.1979; locul nașterii: 
Alger, Algeria); (j) Djamal Mostafa, data nașterii 31.12.1979 în Mascara, Algeria; (k) Djamal Mostafa (data nașterii 
10.6.1982); (l) Djamel Mostafa (data nașterii: 31.12.1979; locul nașterii: Maskara, Algeria); (m) Djamel Mostafa (data 
nașterii: 31.12.1979; locul nașterii: Alger, Algeria); (n) Fjamel Moustfa (data nașterii 28.9.1973; locul nașterii: Tiaret, 
Algeria); (o) Djamel Mustafa (data nașterii: 31.12.1979); (p) Djamel Mustafa (data nașterii: 31.12.1979; locul nașterii: 
Mascara, Algeria); (q) Mustafa]. Adresă: Algeria. Data nașterii: 28.9.1973. Locul nașterii: Tiaret, Algeria. Cetățenia: 
algeriană. Alte informații: (a) numele tatălui: Djelalli Moustfa; (b) numele mamei: Kadeja Mansore; (c) certificat de 
naștere algerian, eliberat pe numele Djamel Mostefa, data nașterii 25.9.1973, la Mehdia, provincia Tiaret, Algeria; (d) 
permis de conducere nr. 20645897 (permis de conducere danez falsificat, eliberat pe numele Ali Barkani, născut la 
data de 22.8.1973 în Maroc; (e) aflat în detenție în Germania din august 2006; (f) expulzat în Algeria în septembrie 
2007” de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu următorul text:
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„Djamel Moustfa [alias (a) Ali Barkani (data nașterii: 22.8.1973; locul nașterii: Maroc); (b) Kalad Belkasam (data 
nașterii: 31.12.1979); (c) Mostafa Djamel (data nașterii: 31.12.1979; locul nașterii: Mascara, Algeria); (d) Mostafa 
Djamel (data nașterii: 26.9.1973; locul nașterii: Mahdia, Algeria); (e) Mostafa Djamel (data nașterii: 31.12.1979; locul 
nașterii: Mascara, Algeria); (f) Balkasam Kalad (data nașterii: 26.8.1973; locul nașterii: Alger, Algeria); (g) Bekasam 
Kalad (data nașterii: 26.8.1973; locul nașterii: Alger, Algeria); (h) Belkasam Kalad (data nașterii: 26.8.1973; locul 
nașterii: Alger, Algeria); (i) Damel Mostafa (data nașterii: 31.12.1979; locul nașterii: Alger, Algeria); (j) Djamal 
Mostafa, data nașterii 31.12.1979 în Mascara, Algeria; (k) Djamal Mostafa (data nașterii 10.6.1982); (l) Djamel 
Mostafa (data nașterii: 31.12.1979; locul nașterii: Maskara, Algeria); (m) Djamel Mostafa [data nașterii: (a) 
31.12.1979, (b) 22.12.1973; locul nașterii: Alger, Algeria); (n) Fjamel Moustfa (data nașterii 28.9.1973; locul 
nașterii: Tiaret, Algeria); (o) Djamel Mustafa (data nașterii: 31.12.1979); (p) Djamel Mustafa (data nașterii: 
31.12.1979; locul nașterii: Mascara, Algeria); (q) Mustafa]. Adresă: Algeria. Data nașterii: 28.9.1973. Locul 
nașterii: Tiaret, Algeria. Cetățenia: algeriană. Alte informații: (a) numele tatălui: Djelalli Moustfa; (b) numele 
mamei: Kadeja Mansore; (c) certificat de naștere algerian, eliberat pe numele Djamel Mostefa, data nașterii 25.9.1973, 
la Mehdia, provincia Tiaret, Algeria; (d) permis de conducere nr. 20645897 (permis de conducere danez falsificat, 
eliberat pe numele Ali Barkani, născut la 22.8.1973 în Maroc; (e) aflat în detenție în Germania din august 2006; (f) 
expulzat în Algeria în septembrie 2007. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 
23.9.2003.” 

(26) Mențiunea „Mubarak Mushakhas Sanad Mubarak Al-Bathali [alias (a) Mubarak Mishkhis Sanad Al-Bathali, (b) 
Mubarak Mishkhis Sanad Al-Badhali, (c) Mubarak Al-Bathali, (d) Mubarak Mishkhas Sanad Al-Bathali, (e) Mubarak 
Mishkhas Sanad Al-Bazali, (f) Mobarak Meshkhas Sanad Al-Bthaly]. Adresă: regiunea Al-Salibekhat, Kuweit. Data 
nașterii: 1.10.1961. Locul nașterii: Kuweit. Cetățenia: kuweitiană. Pașaport nr.: 101856740 (pașaport kuweitian 
eliberat la data de 12.5.2005, expirat la data de 11.5.2007)” de la rubrica „Persoane fizice” se înlocuiește cu 
următorul text: 

„Mubarak Mushakhas Sanad Mubarak Al-Bathali [alias (a) Mubarak Mishkhis Sanad Al-Bathali, (b) Mubarak 
Mishkhis Sanad Al-Badhali, (c) Mubarak Al-Bathali, (d) Mubarak Mishkhas Sanad Al-Bathali, (e) Mubarak 
Mishkhas Sanad Al-Bazali, (f) Mobarak Meshkhas Sanad Al-Bthaly]. Adresă: regiunea Al-Salibekhat, Kuweit. Data 
nașterii: 1.10.1961. Locul nașterii: Kuweit. Cetățenia: kuweitiană. Pașaport nr.: (a) 101856740 (pașaport kuweitian 
eliberat la data de 12.5.2005, expirat la data de 11.5.2007), (b) 002955916 (pașaport kuweitian). Număr național 
de identificare: 261122400761 (Kuweit). Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 
16.1.2008.” 

(27) Mențiunea „Yacine Ahmed Nacer (alias Yacine Di Annaba). Data nașterii: 2.12.1967. Locul nașterii: Annaba, Algeria. 
Adresă: (a) rue Mohamed Khemisti 6, Annaba, Algeria, (b) vicolo Duchessa 16, Napoli, Italia, (c) via Genova 121, 
Napoli, Italia (domiciliu). Alte informații: condamnat la cinci ani de închisoare de Tribunalul din Napoli, la data de 
19.5.2005. Arestat în Franța la data de 5.7.2005 și extrădat în Italia la data de 27.8.2005. În detenție din septembrie 
2007” de la rubrica „Persoane fizice”, se înlocuiește cu următorul text: 

„Yacine Ahmed Nacer [alias (a) Yacine Di Annaba, (b) Il Lungo, (c) Naslano]. Data nașterii: 2.12.1967. Locul nașterii: 
Annaba, Algeria. Adresa: (a) rue Mohamed Khemisti 6, Annaba, Algeria, (b) vicolo Duchessa 16, Napoli, Italia, (c) via 
Genova 121, Napoli, Italia (domiciliu); d) via San Bartolomeo, 12 Carvano (VA), Italia. Alte informații: numele tatălui 
este Ahmed Nacer Abderrahmane. Numele mamei este: Hafsi Mabtouka. Data desemnării menționată la articolul 2a 
alineatul (4) litera (b): 17.3.2004.”
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REGULAMENTUL (UE) NR. 111/2010 AL COMISIEI 

din 8 februarie 2010 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei 
din 21 decembrie 2007 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și (CE) nr. 
1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor ( 2 ), 
în special articolul 138 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 prevede, ca urmare a rezul­
tatelor negocierilor comerciale multilaterale din Runda Uruguay, 
criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare 
de import din țări terțe pentru produsele și perioadele 
menționate în partea A din anexa XV la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 138 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1580/2007 se stabilesc în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 9 februarie 2010. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 8 februarie 2010. 

Pentru Comisie, 
în numele Președintelui, 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 IL 106,9 
JO 94,7 

MA 62,3 
TN 118,0 
TR 102,1 
ZZ 96,8 

0707 00 05 JO 158,2 
MA 75,9 
TR 142,0 
ZZ 125,4 

0709 90 70 MA 142,7 
TR 131,2 
ZZ 137,0 

0709 90 80 EG 97,7 
MA 131,9 
ZZ 114,8 

0805 10 20 EG 51,2 
IL 53,6 

MA 51,5 
TN 46,6 
TR 50,5 
ZZ 50,7 

0805 20 10 IL 164,7 
MA 82,2 
TR 62,0 
ZZ 103,0 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 56,7 
EG 61,9 
IL 92,0 
JM 106,7 

MA 131,6 
PK 35,2 
TR 68,9 
ZZ 79,0 

0805 50 10 EG 88,6 
IL 88,6 
TR 67,9 
ZZ 81,7 

0808 10 80 CA 95,3 
CL 60,1 
CN 82,3 
MK 24,7 
US 123,5 
ZZ 77,2 

0808 20 50 CN 64,8 
TR 84,8 
US 115,7 
ZA 113,8 
ZZ 94,8 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.

RO L 36/18 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 9.2.2010



REGULAMENTUL (UE) NR. 112/2010 AL COMISIEI 

din 8 februarie 2010 

de modificare a prețurilor reprezentative și a valorilor taxelor suplimentare de import pentru 
anumite produse din sectorul zahărului, stabilite prin Regulamentul (CE) nr. 877/2009 pentru 

anul de comercializare 2009/10 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 951/2006 al Comisiei 
din 30 iunie 2006 de stabilire a normelor de aplicare a Regu­
lamentului (CE) nr. 318/2006 al Consiliului în ceea ce privește 
schimburile cu țările terțe în sectorul zahărului ( 2 ), în special 
articolul 36 alineatul (2) al doilea paragraf a doua teză, 

întrucât: 

(1) Valorile prețurilor reprezentative și ale taxelor supli­
mentare aplicabile la importul de zahăr alb, de zahăr 

brut și de anumite siropuri pentru anul de comercializare 
2009/2010 s-au stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 
877/2009 al Comisiei ( 3 ). Aceste prețuri și taxe au fost 
modificate ultima dată prin Regulamentul (UE) nr. 
99/2010 al Comisiei ( 4 ). 

(2) Având în vedere datele de care dispune în prezent 
Comisia, se impune modificarea valorilor respective, în 
conformitate cu normele și procedurile prevăzute de 
Regulamentul (CE) nr. 951/2006, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Prețurile reprezentative și taxele suplimentare aplicabile la 
importul produselor menționate la articolul 36 din Regula­
mentul (CE) nr. 951/2006, stabilite de Regulamentul (CE) nr. 
877/2009 pentru anul de comercializare 2009/10, se modifică 
și figurează în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 9 februarie 2010. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 8 februarie 2010. 

Pentru Comisie, 
în numele Președintelui, 

Jean-Luc DEMARTY 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valori modificate ale prețurilor reprezentative și ale taxelor suplimentare de import pentru zahărul alb, zahărul 
brut și produsele înscrise la codul NC 1702 90 95 aplicabile începând cu 9 februarie 2010 

(EUR) 

Codul NC Valoarea prețului reprezentativ la 100 kg 
net din produsul în cauză 

Valoarea taxei suplimentare la 100 kg net 
din produsul în cauză 

1701 11 10 ( 1 ) 45,24 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 45,24 1,33 

1701 12 10 ( 1 ) 45,24 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 45,24 1,04 

1701 91 00 ( 2 ) 53,29 1,48 

1701 99 10 ( 2 ) 53,29 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 53,29 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,53 0,20 

( 1 ) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul III din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 
( 2 ) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită la punctul II din anexa IV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 
( 3 ) Stabilire la 1 % de conținut de zaharoză.
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DIRECTIVE 

DIRECTIVA 2010/4/UE A COMISIEI 

din 8 februarie 2010 

de modificare, în scopul adaptării la progresul tehnic, a anexei III la Directiva 76/768/CEE a 
Consiliului cu privire la produsele cosmetice 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 76/768/CEE a Consiliului din 27 iulie 
1976 privind apropierea legislațiilor statelor membre cu privire 
la produsele cosmetice ( 1 ), în special articolul 8 alineatul (2), 

după consultarea Comitetului științific pentru siguranța consu­
matorilor, 

întrucât: 

(1) În prezent, există două substanțe neoxidante de colorare 
a părului care sunt autorizate provizoriu pentru utilizarea 
în produsele cosmetice până la 31 decembrie 2010, 
acestea fiind supuse restricțiilor și condițiilor stabilite în 
partea 2 a anexei III la Directiva 76/768/CEE. 

(2) Pentru aceste două substanțe neoxidante de colorare a 
părului, HC Orange No. 2 și 2-hydroxyethylamino-5- 
nitroanisole, care figurează la rubricile 26 și, respectiv, 
29 ale listei din partea 2 a anexei III, Comitetul științific 
pentru siguranța consumatorilor (denumit, în continuare, 
„CSSC”) a emis opiniile finale privind siguranța. CSSC a 
recomandat concentrații maxime autorizate în produsul 
cosmetic finit de 1,0 % pentru HC Orange No. 2 și de 
0,2 % pentru 2-hydroxyethylamino-5-nitroanisole. Prin 
urmare, substanțele HC Orange No. 2 și 2-hydroxyethy­
lamino-5-nitroanisole pot fi reglementate în mod 
definitiv în partea 1 din anexa III. 

(3) Prin urmare, Directiva 76/768/CEE ar trebui modificată 
în consecință. 

(4) Pentru a asigura o tranziție armonioasă pentru comercia­
lizarea produselor care conțin HC Orange No. 2 care nu 
respectă cerințele de etichetare prevăzute în prezenta 
directivă, este necesar să se prevadă perioade de 
tranziție adecvate. 

(5) Măsurile prevăzute în prezenta directivă sunt conforme 
cu avizul Comitetului permanent pentru produse 
cosmetice, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Modificare adusă Directivei 76/768/CEE 

Anexa III la Directiva 76/768/CEE se modifică în conformitate 
cu anexa la prezenta directivă. 

Articolul 2 

Transpunere 

(1) Statele membre adoptă și publică, cel târziu până la 
1 septembrie 2010, actele cu putere de lege și actele adminis­
trative necesare pentru a se conforma prezentei directive. Statele 
membre comunică de îndată Comisiei textele acestor acte. 

Statele membre aplică dispozițiile din anexa la prezenta 
directivă, cu excepția obligațiilor privind etichetarea stabilite în 
coloana (f) a rubricii 208, de la 1 decembrie 2010. 

Atunci când statele membre adoptă aceste dispoziții, ele conțin 
o trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o asemenea 
trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc 
modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

(2) Comisiei îi sunt comunicate de către statele membre 
textele principalelor dispoziții de drept intern pe care acestea 
le adoptă în domeniul reglementat de prezenta directivă. 

Articolul 3 

Dispoziții tranzitorii 

Statele membre iau toate măsurile necesare pentru a se asigura 
că, după 1 noiembrie 2011, producătorii din Uniune sau impor­
tatorii stabiliți în Uniune nu vor introduce pe piață niciun 
produs cosmetic care nu se conformează obligațiilor referitoare 
la etichetare stabilite în coloana (f) a rubricii 208 din partea I a 
anexei III la Directiva 76/768/CEE, astfel cum a fost modificată 
prin prezenta directivă. 

Statele membre iau toate măsurile necesare pentru a se asigura 
că, după 1 noiembrie 2012, niciun produs cosmetic care nu se 
conformează obligațiilor referitoare la etichetare stabilite în 
coloana (f) a rubricii 208 din partea I a anexei III la Directiva 
76/768/CEE, astfel cum a fost modificată prin prezenta 
directivă, nu este vândut sau furnizat consumatorilor finali din 
Uniune.
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Articolul 4 

Intrarea în vigoare 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

Articolul 5 

Destinatari 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 8 februarie 2010. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO

RO L 36/22 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 9.2.2010



ANEXĂ 

Anexa III la Directiva 76/768/CEE se modifică după cum urmează: 

1. În partea 1 se adaugă următoarele rubrici: 

Număr 
de ordine Substanță 

Restricții 

Condiții de utilizare și avertizări 
care trebuie să fie tipărite pe 

etichetă 
Domeniu de 

aplicare și/sau 
utilizare 

Concentrație 
maximă auto­

rizată în 
produsul 

cosmetic finit 

Alte limitări și cerințe 

a b c d e f 

„208 1-(beta-aminoetil) 
amino-4-(beta-hidro­
xietil)oxi-2-nitro­
benzen și sărurile sale 

HC Orange No. 2 

Nr. CAS 85765-48-6 

EINECS 416-410-1 

Substanță de 
colorare a 
părului 
utilizată în 
produsele 
neoxidante 
pentru 
vopsirea 
părului 

1,0 % — A nu se folosi 
cu sisteme 
nitrozante 

— Conținut maxim 
de nitrozamină: 
50 μg/kg 

— A se păstra în 
recipiente fără 
nitriți 

Coloranții pentru păr pot 
cauza reacții alergice severe. 

Citiți și urmați instrucțiunile. 

Acest produs nu este destinat 
pentru uzul persoanelor cu 
vârsta sub 16 ani. 

Tatuajele temporare cu 
«henna neagră» vă pot crește 
riscul de alergie. 

Nu vă colorați părul dacă: 

— aveți o erupție pe față sau 
aveți scalp sensibil, iritat 
sau cu leziuni; 

— ați avut vreodată orice 
reacție după colorarea 
părului; 

— ați avut în trecut o reacție 
la un tatuaj temporar cu 
«henna neagră».” 

209 2-[(2-metoxi-4- 
nitrofenil)amino]etanol 
și sărurile sale 

2-Hydroxyethylamino- 
5-nitroanisole 

Nr. CAS 66095-81-6 

EINECS 266-138-0 

Substanță de 
colorare a 
părului 
utilizată în 
produsele 
neoxidante 
pentru 
vopsirea 
părului 

0,2 % — A nu se folosi 
cu sisteme 
nitrozante 

— Conținut maxim 
de nitrozamină: 
50 μg/kg 

— A se păstra în 
recipiente fără 
nitriți 

2. În partea 2 se elimină rubricile referitoare la numerele de ordine 26 și 29.
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DIRECTIVA 2010/5/UE A COMISIEI 

din 8 februarie 2010 

de modificare a Directivei 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului în vederea includerii 
acroleinei ca substanță activă în anexa I la directivă 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului din 16 februarie 1998 privind comercializarea 
produselor biodestructive ( 1 ) [biocide], în special articolul 11 
alineatul (4), 

întrucât: 

(1) La 18 august 2006, Regatul Unit a primit o cerere din 
partea Baker Petrolite, în conformitate cu articolul 11 
alineatul (1) din Directiva 98/8/CE, pentru includerea 
substanței active acroleină în anexa I la directivă în 
vederea utilizării în tipul de produse 12, produse anti­
mucegai (slimicide), definit în anexa V la Directiva 
98/8/CE. Acroleina nu se afla pe piață la data 
prevăzută la articolul 34 alineatul (1) din Directiva 
98/8/CE ca substanță activă a unui produs biocid. 

(2) În urma unei evaluări, la 16 martie 2009, Regatul Unit a 
prezentat Comisiei un raport și o recomandare. 

(3) Raportul a fost examinat de statele membre și de Comisie 
în cadrul reuniunii Comitetului permanent pentru 
produse biocide din 17 septembrie 2009, iar concluziile 
acestei examinări au fost incluse într-un raport de 
evaluare. 

(4) Din analizele efectuate reiese că produsele biocide care 
conțin acroleină și sunt utilizate ca produse antimucegai 
pot îndeplini cerințele prevăzute la articolul 5 din 
Directiva 98/8/CE. Prin urmare, este oportun să se 
introducă acroleina în anexa I. 

(5) Nu toate utilizările potențiale au fost evaluate la nivelul 
Uniunii. Prin urmare, este necesar ca statele membre să 
evalueze acele utilizări sau scenarii de expunere și acele 
riscuri pentru compartimentele și populațiile care nu au 
fost abordate în mod reprezentativ în cadrul evaluării 
riscurilor la nivelul Uniunii și să se asigure, în 
momentul autorizării unui produs, că se iau măsuri 
adecvate sau se impun condiții specifice pentru a 
reduce la niveluri acceptabile riscurile identificate. 

(6) Având în vedere concluziile raportului de evaluare, este 
oportun să se prevadă aplicarea unor măsuri specifice de 
reducere a riscurilor la nivelul autorizării produselor în 
cazul produselor care conțin acroleină și sunt folosite ca 
produse antimucegai. 

(7) În special, este oportun să se impună utilizarea 
produselor de uz industrial sau profesional cu echi­
pament individual de protecție adecvat și stabilirea de 
proceduri operaționale sigure, precum utilizarea monito­
rizării aerului și a zonelor de excludere, cu excepția 
cazului în care se poate demonstra că riscurile pentru 
utilizatorii industriali sau profesionali pot fi reduse prin 
alte mijloace. 

(8) Trebuie să se ia măsuri corespunzătoare pentru a limita 
riscurile la care este expus mediul marin, deoarece în 
timpul evaluării au fost identificate riscuri inacceptabile 
pentru acest compartiment. În acest scop, la autorizarea 
produsului biocid, autoritățile competente trebuie să 
impună anumite condiții, precum obligația de a asigura 
monitorizarea apelor reziduale și, dacă este cazul, tratarea 
acestora înainte de deversare, cu excepția cazului în care 
se poate demonstra că riscurile pentru mediu pot fi 
reduse prin alte mijloace. 

(9) Trebuie prevăzută o perioadă adecvată de timp înainte de 
includerea unei substanțe active în anexa I, pentru a 
permite statelor membre să adopte actele cu putere de 
lege și actele administrative necesare pentru a se 
conforma prezentei directive. 

(10) Prin urmare, Directiva 98/8/CE trebuie modificată în 
consecință. 

(11) Măsurile prevăzute în prezenta directivă sunt conforme 
cu avizul Comitetului permanent pentru produse biocide, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Anexa I la Directiva 98/8/CE se modifică în conformitate cu 
anexa la prezenta directivă. 

Articolul 2 

(1) Statele membre adoptă și publică actele cu putere de lege 
și actele administrative necesare pentru a se conforma prezentei 
directive până la 31 august 2010 cel târziu. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele conțin o 
trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o asemenea 
trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc 
modalitatea de efectuare a acestei trimiteri.
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(2) Comisiei îi sunt comunicate de către statele membre textele principalelor dispoziții de drept intern pe 
care le adoptă în domeniul reglementat de prezenta directivă. 

Articolul 3 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

Articolul 4 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 8 februarie 2010. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

În anexa I la Directiva 98/8/CE se adaugă următoarea intrare pentru substanța acroleină: 

Nr. Denumirea 
comună 

Denumirea IUPAC 
Numere de identificare 

Puritatea minimă a 
substanței active 

din produsul biocid 
introdus pe piață 

Data includerii 

Data limită de punere în 
conformitate cu articolul 16 

alineatul (3) 
[cu excepția produselor 

conținând mai mult de o 
substanță activă, pentru care 

data limită de punere în 
conformitate cu articolul 16 
alineatul (3) este cea stabilită 
în ultima decizie de includere 

privind substanțele sale 
active] 

Data de expirare a 
includerii 

Tipul 
produsul­

ui 
Dispoziții specifice (*) 

„30 Acroleină Aldehidă acrilică 

Nr. CE: 203-453-4 

Nr. CAS: 107-02-8 

913 g/kg 1 septembrie 2010 Nu se aplică. 31 august 2020 12 În momentul examinării cererii de autorizare a unui 
produs în conformitate cu articolul 5 și cu anexa VI, 
statele membre trebuie să evalueze, atunci când sunt 
relevante pentru respectivul produs, populațiile care 
pot fi expuse la produs și utilizările sau scenariile de 
expunere care nu au fost abordate în mod repre­
zentativ în evaluarea riscurilor la nivelul Uniunii. 

Statele membre se asigură că autorizațiile respectă 
următoarele condiții: 

1. Apele reziduale care conțin acroleină trebuie moni­
torizate înainte de deversare, cu excepția cazului în 
care se poate demonstra că riscurile pentru mediu 
pot fi reduse prin alte mijloace. În cazurile în care 
este necesar din punctul de vedere al riscurilor 
pentru mediul marin, apele reziduale trebuie fie 
păstrate în cisterne sau rezervoare, fie tratate cores­
punzător înainte de deversare. 

2. Produsele autorizate pentru uz industrial și/sau 
profesional trebuie utilizate cu un echipament indi­
vidual de protecție adecvat, trebuind să se stabi­
lească proceduri operaționale sigure, cu excepția 
cazului în care se poate demonstra în cererea de 
autorizare a produsului că riscurile pentru utili­
zatorii industriali și/sau profesionali pot fi reduse 
până la un nivel acceptabil prin alte mijloace.” 

(*) În vederea aplicării principiilor comune din anexa VI, conținutul și concluziile rapoartelor de evaluare sunt disponibile pe site-ul web al Comisiei: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm
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DECIZII 

DECIZIA COMISIEI 

din 2 februarie 2010 

de închidere a conturilor agenției de plăți din Malta privind cheltuielile din domeniul măsurilor de 
dezvoltare rurală finanțate din Fondul european de garantare agricolă (FEGA) pentru exercițiul 

financiar 2008 

[notificată cu numărul C(2010) 468] 

(Numai textul în limba malteză este autentic) 

(2010/68/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1290/2005 al Consiliului 
din 21 iunie 2005 privind finanțarea politicii agricole 
comune ( 1 ), în special articolele 30 și 39, 

după consultarea Comitetului pentru fondurile agricole, 

întrucât: 

(1) Prin Decizia 2009/366/CE a Comisiei ( 2 ) au fost închise, 
pentru exercițiul financiar 2008, conturile tuturor agen­ 
țiilor de plăți, cu excepția agenției de plăți „MRRA” din 
Malta. 

(2) În urma transmiterii de noi informații și după efectuarea 
unor controale suplimentare, Comisia poate lua în 
prezent o decizie cu privire la integralitatea, exactitatea 
și veridicitatea conturilor privind cheltuielile din 
domeniul măsurilor de dezvoltare rurală, prezentate de 
agenția de plăți „MRRA” din Malta. 

(3) În conformitate cu articolul 30 alineatul (2) din Regula­
mentul (CE) nr. 1290/2005, prezenta decizie nu aduce 
atingere deciziilor ulterioare ale Comisiei de excludere de 
la finanțarea comunitară a cheltuielilor care nu au fost 
efectuate în conformitate cu normele comunitare, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se închid, pentru exercițiul financiar 2008, conturile agenției de 
plăți „MRRA” din Malta privind cheltuielile din domeniul 
măsurilor de dezvoltare rurală finanțate din Fondul european 
de garantare agricolă (FEGA). 

Sumele care trebuie recuperate de la statul membru sau plătite 
acestuia, în temeiul prezentei decizii, în domeniul măsurilor de 
dezvoltare rurală aplicabile în Malta sunt stabilite în anexele I și 
II. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Republicii Malta. 

Adoptată la Bruxelles, 2 februarie 2010. 

Pentru Comisie 

Mariann FISCHER BOEL 
Membru al Comisiei
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ANEXA I 

Închiderea conturilor agențiilor de plăți 

Exercițiul financiar 2008 – Cheltuieli de dezvoltare rurală finanțate din FEGA în noile state membre 

Suma care trebuie recuperată de la statul membru sau plătită acestuia 

SM 

2008 – Cheltuieli ale agenției de plăți pentru care conturile sunt 

Total a + b Reduceri Total 

Plăți intermediare 
rambursate statului 

membru pentru exercițiul 
financiar 

Suma care trebuie recu­
perată de la statul membru 
(–) sau plătită acestuia (+) 

închise disociate 

= cheltuieli declarate în declarația 
anuală 

= total plăți intermediare 
rambursate statului membru 

pentru exercițiul financiar 

a b c = a + b d e = c + d f g = e – f 

MT EUR 2 241 670,14 0,00 2 241 670,14 0,00 2 241 670,14 2 241 670,14 0,00
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ANEXA II 

Cheltuieli închise, defalcate pe măsuri de dezvoltare rurală finanțate din FEGA pentru exercițiul financiar 2008 în 
noile state membre 

Diferențe dintre conturile anuale și declarațiile de cheltuieli 

SM Nr. Măsuri Cheltuieli 2008 
Anexa I coloana „a” 

Reduceri 
Anexa I coloana „d” 

Suma închisă pentru 2008 
Anexa I coloana „e” 

MT Nr. Măsuri i ii iii = i + ii 

1 Zone defavorizate 975,33 0,00 975,33 

2 Agromediu 663 097,97 0,00 663 097,97 

3 Respectarea normelor 1 511 921,23 0,00 1 511 921,23 

4 Grupuri de producători 0,00 0,00 0,00 

5 Asistență tehnică 55 916,31 0,00 55 916,31 

6 Ajutoare de stat complementare 0,00 0,00 0,00 

7 Măsură ad hoc 9 759,30 0,00 9 759,30 

Total 2 241 670,14 0,00 2 241 670,14
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DECIZIA COMISIEI 

din 8 februarie 2010 

de modificare a Deciziei 2008/456/CE de stabilire a normelor de punere în aplicare a Deciziei nr. 
574/2007/CE a Parlamentului European și a Consiliului de instituire a Fondului pentru frontierele 
externe pentru perioada 2007-2013, ca parte a Programului general „Solidaritate și gestionarea 
fluxurilor migratorii”, în ceea ce privește sistemele de gestiune și control ale statelor membre, 
normele de gestiune administrativă și financiară și eligibilitatea cheltuielilor privind proiectele 

cofinanțate de fond 

[notificată cu numărul C(2010) 694] 

(Numai textele în limbile bulgară, cehă, daneză, engleză, estonă, finlandeză, franceză, germană, greacă, italiană, 
letonă, lituaniană, maghiară, malteză, olandeză, polonă, portugheză, română, slovacă, slovenă, spaniolă și suedeză 

sunt autentice) 

(2010/69/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Decizia nr. 574/2007/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 23 mai 2007 de instituire a 
Fondului pentru frontierele externe pentru perioada 
2007-2013, ca parte a Programului general „Solidaritate și 
gestionarea fluxurilor migratorii” ( 1 ), în special articolul 25, 

întrucât: 

(1) Decizia nr. 574/2007/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului a fost pusă în aplicare prin Decizia 
2008/456/CE a Comisiei ( 2 ). 

(2) Având în vedere principiul bunei gestiuni financiare, se 
cuvine fixarea unui prag pentru totalul cumulativ al 
plăților de prefinanțare care urmează a fi efectuate 
pentru programele anuale. 

(3) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul privind 
poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind Uniunea 
Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene, Danemarca nu a participat la adoptarea 
Deciziei nr. 574/2007/CE, care nu i se aplică și nu 
prevede obligații pentru aceasta. Cu toate acestea, având 
în vedere faptul că Decizia nr. 574/2007/CE se bazează 
pe acquis-ul Schengen, în temeiul dispozițiilor titlului V 
din partea a treia a Tratatului privind funcționarea 
Uniunii Europene, Danemarca a notificat, prin scrisoarea 
din 19 iunie 2007, transpunerea Deciziei nr. 
574/2007/CE în legislația sa internă, în conformitate cu 
articolul 4 din protocol. Prin urmare, prezenta decizie 
prevede obligații pentru Danemarca, în temeiul 
dreptului internațional. 

(4) Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor 
acquis-ului Schengen la care Regatul Unit nu participă, 

în conformitate cu Decizia 2000/365/CE a Consiliului 
din 29 mai 2000 privind solicitarea Regatului Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord de a participa la unele 
dintre dispozițiile acquis-ului Schengen ( 3 ). Prin urmare, 
decizia nu prevede obligații pentru Regatul Unit și nu i se 
aplică acestuia. 

(5) Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor 
acquis-ului Schengen la care Irlanda nu participă, în 
conformitate cu Decizia 2002/192/CE a Consiliului din 
28 februarie 2002 privind solicitarea Irlandei de a 
participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului 
Schengen ( 4 ). Prin urmare, decizia nu prevede obligații 
pentru Irlanda și nu i se aplică acesteia. 

(6) În ceea ce privește Islanda și Norvegia, Decizia nr. 
574/2007/CE constituie o dezvoltare a dispozițiilor 
acquis-ului Schengen în sensul Acordului între Consiliul 
Uniunii Europene, Republica Islanda și Regatul Norvegiei 
în ceea ce privește asocierea acestor două state în vederea 
punerii în aplicare, a asigurării respectării și dezvoltării 
acquis-ului Schengen ( 5 ), care intră sub incidența arti­
colului 1 literele A și B din Decizia 1999/437/CE a 
Consiliului din 17 mai 1999 privind anumite modalități 
de aplicare a Acordului încheiat între Consiliul Uniunii 
Europene, Republica Islanda și Regatul Norvegiei în ceea 
ce privește asocierea acestor două state în vederea punerii 
în aplicare, a asigurării respectării și dezvoltării acquis- 
ului Schengen ( 6 ). 

(7) În ceea ce privește Elveția, Decizia nr. 574/2007/CE 
constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen în sensul Acordului între Uniunea Europeană, 
Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind 
asocierea Confederației Elvețiene la punerea în aplicare, 
respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen ( 7 ), care 
intră sub incidența articolului 1 literele A și B din
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Decizia 1999/437/CE, în coroborare cu articolul 3 din 
Decizia 2008/146/CE a Consiliului din 28 ianuarie 2008 
privind încheierea, în numele Comunității Europene, a 
Acordului între Uniunea Europeană, Comunitatea 
Europeană și Confederația Elvețiană cu privire la 
asocierea Confederației Elvețiene la punerea în aplicare, 
respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen ( 1 ). 

(8) În ceea ce privește Liechtenstein, Decizia nr. 
574/2007/CE constituie o dezvoltare a dispozițiilor 
acquis-ului Schengen în sensul Protocolului între 
Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană, Confe­
derația Elvețiană și Principatul Liechtenstein cu privire 
la aderarea Principatului Liechtenstein la Acordul între 
Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confe­
derația Elvețiană privind asocierea Confederației 
Elvețiene la punerea în practică, aplicarea și dezvoltarea 
acquis-ului Schengen, care intră sub incidența articolului 
1 literele A și B din Decizia 1999/437/CE, în coroborare 
cu articolul 3 din Decizia 2008/261/CE a Consiliului din 
28 februarie 2008 privind semnarea în numele Comuni­
tăților Europene, precum și aplicarea provizorie a 
anumitor dispoziții din Protocolul între Uniunea 
Europeană, Comunitatea Europeană, Confederația 
Elvețiană și Principatul Liechtenstein cu privire la 
aderarea Principatului Liechtenstein la Acordul între 
Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană și Confe­
derația Elvețiană privind asocierea Confederației 
Elvețiene la punerea în practică, aplicarea și dezvoltarea 
acquis-ului Schengen ( 2 ). 

(9) Prin urmare, Decizia 2008/456/CE ar trebui modificată 
în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia 2008/456/CE se modifică după cum urmează: 

1. Titlul articolului 24 se înlocuiește cu următorul text: 

„Rapoarte intermediare și finale privind punerea în aplicare a 
programelor anuale și cererile de plată”. 

2. La articolul 24 se adaugă următorul alineat (4): 

„(4) Astfel cum se menționează la articolul 41 alineatele 
(3) și (4) din actul de bază, totalul cumulativ al plăților de 
prefinanțare vărsate statului membru nu depășește 90 % din 
suma totală alocată statului membru respectiv prin decizia de 
finanțare care aprobă programul anual. 

În cazul în care un stat membru a angajat la nivel național o 
sumă mai mică decât suma totală prevăzută în decizia de 
finanțare care aprobă programul anual, totalul cumulativ al 
plăților de prefinanțare nu depășește 90 % din suma angajată 
la nivel național.” 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Regatului Belgiei, Republicii 
Bulgaria, Republicii Cehe, Republicii Federale Germania, Repu­
blicii Estonia, Republicii Elene, Regatului Spaniei, Republicii 
Franceze, Republicii Italiene, Republicii Cipru, Republicii 
Letonia, Republicii Lituania, Marelui Ducat al Luxemburgului, 
Republicii Ungare, Republicii Malta, Regatului Țărilor de Jos, 
Republicii Austria, Republicii Polone, Republicii Portugheze, 
României, Republicii Slovenia, Republicii Slovace, Republicii 
Finlanda și Regatului Suediei. 

Adoptată la Bruxelles, 8 februarie 2010. 

Pentru Comisie 

Jacques BARROT 
Vicepreședinte
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DECIZIA COMISIEI 

din 8 februarie 2010 

de modificare a Deciziei 2008/458/CE de stabilire a normelor de punere în aplicare a Deciziei nr. 
575/2007/CE a Parlamentului European și a Consiliului de instituire a Fondului european de 
returnare pentru perioada 2008-2013, ca parte a programului general „Solidaritate și gestionarea 
fluxurilor migratorii”, în ceea ce privește sistemele de gestiune și control ale statelor membre, 
normele de gestiune administrativă și financiară și eligibilitatea cheltuielilor pentru proiectele 

cofinanțate de fond 

[notificată cu numărul C(2010) 695] 

(Numai textele în limbile bulgară, cehă, engleză, estonă, finlandeză, franceză, germană, greacă, italiană, letonă, 
lituaniană, maghiară, malteză, olandeză, polonă, portugheză, română, slovacă, slovenă, spaniolă și suedeză sunt 

autentice) 

(2010/70/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Decizia nr. 575/2007/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 23 mai 2007 de instituire a 
Fondului european de returnare pentru perioada 2008-2013, 
ca parte a programului general „Solidaritate și gestionarea 
fluxurilor migratorii” ( 1 ), în special articolul 23, 

întrucât: 

(1) Decizia nr. 575/2007/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului a fost pusă în aplicare prin Decizia 
2008/458/CE a Comisiei ( 2 ). 

(2) Având în vedere principiul bunei gestiuni financiare, se 
cuvine fixarea unui prag pentru totalul cumulativ al 
plăților de prefinanțare care urmează a fi vărsate 
statelor membre pentru programele anuale. 

(3) În conformitate cu articolul 3 din Protocolul privind 
poziția Regatului Unit și a Irlandei, anexat la Tratatul 
privind Uniunea Europeană și la Tratatul privind func­ 
ționarea Uniunii Europene, actul de bază și, prin urmare, 
prezenta decizie prevăd obligații pentru Regatul Unit. 

(4) În conformitate cu articolul 3 din Protocolul privind 
poziția Regatului Unit și a Irlandei, anexat la Tratatul 
privind Uniunea Europeană și la Tratatul privind func­ 
ționarea Uniunii Europene, actul de bază și, prin urmare, 
prezenta decizie prevăd obligații pentru Irlanda. 

(5) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul privind 
poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind Uniunea 
Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene, prezenta decizie nu prevede obligații pentru 
Danemarca și nu i se aplică acesteia. 

(6) Prin urmare, Decizia 2008/458/CE ar trebui modificată 
în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia 2008/458/CE se modifică după cum urmează: 

1. Titlul articolului 24 se înlocuiește cu următorul text: 

„Rapoarte intermediare și finale privind punerea în aplicare a 
programelor anuale și cererile de plată”. 

2. La articolul 24, se adaugă un nou alineat (4), având 
următorul text: 

„(4) Astfel cum se menționează la articolul 39 alineatele 
(3) și (4) din actul de bază, totalul cumulativ al plăților de 
prefinanțare vărsate statului membru nu depășește 90 % din 
suma totală alocată statului membru respectiv prin decizia de 
finanțare care aprobă programul anual. 

În cazul în care un stat membru a angajat la nivel național o 
sumă mai mică decât suma totală prevăzută în decizia de 
finanțare care aprobă programul anual, totalul cumulativ al 
plăților de prefinanțare nu depășește 90 % din suma angajată 
la nivel național.”
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Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Regatului Belgiei, Republicii 
Bulgaria, Republicii Cehe, Republicii Federale Germania, Repu­
blicii Estonia, Irlandei, Republicii Elene, Regatului Spaniei, Repu­
blicii Franceze, Republicii Italiene, Republicii Cipru, Republicii 
Letonia, Republicii Lituania, Marelui Ducat al Luxemburgului, 
Republicii Ungare, Republicii Malta, Regatului Țărilor de Jos, 
Republicii Austria, Republicii Polone, Republicii Portugheze, 
României, Republicii Slovenia, Republicii Slovace, Republicii 

Finlanda, Regatului Suediei, Regatului Unit al Marii Britanii și 
Irlandei de Nord. 

Adoptată la Bruxelles, 8 februarie 2010. 

Pentru Comisie 

Jacques BARROT 
Vicepreședinte
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DECIZIA COMISIEI 

din 8 februarie 2010 

privind neincluderea diazinonului în anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind comercializarea produselor biodestructive 

[notificată cu numărul C(2010) 749] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2010/71/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului din 16 februarie 1998 privind comercializarea 
produselor biodestructive ( 1 ), în special articolul 16 alineatul 
(2) al doilea paragraf, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1451/2007 al Comisiei din 
4 decembrie 2007 privind a doua etapă a programului 
de lucru de 10 ani prevăzut la articolul 16 alineatul (2) 
din Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului privind introducerea pe piață a produselor 
biocide ( 2 ) stabilește o listă a substanțelor active care 
urmează a fi evaluate, în vederea unei posibile includeri 
a acestora în anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE. 

(2) Diazinonul este inclus în această listă în vederea utilizării 
în tipul de produse 18, insecticide, acaricide și produse 
pentru combaterea altor artropode, definit în anexa V la 
Directiva 98/8/CE. 

(3) Termenul de depunere a dosarului complet pentru 
substanțele active destinate utilizării în tipul de 
produse 18 a expirat la 30 aprilie 2006. Nu s-a primit 
însă niciun dosar complet în acest termen. 

(4) Comisia a informat statele membre cu privire la acest 
fapt. Comisia a făcut totodată publice aceste informații 
prin mijloace electronice la 14 iunie 2006. 

(5) În termen de trei luni de la publicarea acestor informații, 
o societate și-a manifestat interesul de a prelua rolul de 
participant în ceea ce privește diazinonul destinat 
utilizării în tipul de produse 18. 

(6) Decizia 2007/794/CE a Comisiei din 29 noiembrie 2007 
de stabilire a unui nou termen limită pentru depunerea 
dosarelor pentru anumite substanțe care vor fi examinate 
în conformitate cu programul de lucru de 10 ani 
prevăzut la articolul 16 alineatul (2) din Directiva 
98/8/CE ( 3 ) a stabilit noul termen de depunere a 
dosarului la 30 aprilie 2008. 

(7) În cadrul acestui nou termen, înainte de a-și depune 
dosarul, solicitantul a consultat Portugalia, statul 
membru raportor desemnat să evalueze diazinonul, 
pentru a se interesa dacă produsul său de referință, o 
zgardă antipurici, urma să fie considerat drept produs 
biocid sau produs medicinal veterinar. 

(8) După ce a consultat Comisia și celelalte state membre, 
Portugalia i-a răspuns solicitantului că majoritatea statelor 
membre nu ar considera că o zgardă antipurici precum 
cea introdusă pe piață de acesta este un produs biocid, ci 
un medicament veterinar în sensul articolului 1 punctul 2 
din Directiva 2001/82/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului ( 4 ). 

(9) Ținând seama de acest răspuns, solicitantul nu a depus 
dosarul pentru includerea diazinonului în anexa I, IA sau 
IB la Directiva 98/8/CE pentru tipul de produse 18. În 
temeiul articolului 12 alineatul (4) din Regulamentul (CE) 
nr. 1451/2007, nu se mai poate prelua rolul de parti­
cipant în ceea ce privește diazinonul pentru tipul de 
produse 18. 

(10) Având în vedere că solicitantul nu a depus dosarul în 
termenul stabilit, diazinonul nu trebuie inclus în 
anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE pentru tipul de 
produse 18. 

(11) Este necesar să se prevadă o perioadă mai lungă pentru 
eliminarea treptată a zgărzilor antipurici introduse pe 
piețele anumitor state membre drept produse biocide, 
pentru a permite autorizarea acestora drept medicamente 
veterinare în conformitate cu Directiva 2001/82/CE.
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(12) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului permanent privind produsele biocide, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Nu se include diazinonul (număr CAS 333-41-5, număr CE 
206-373-8) în anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE pentru 
tipul de produse 18. 

Articolul 2 

Începând cu 1 martie 2013, nu se mai introduc pe piață zgărzi 
antipurici care au fost introduse pe piață drept produse biocide 
și care conțin diazinon destinat utilizării în tipul de produse 18. 

Începând cu 1 martie 2011, nu se mai introduc pe piață alte 
produse biocide care conțin diazinon destinat utilizării în tipul 
de produse 18. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 8 februarie 2010. 

Pentru Comisie 

Stavros DIMAS 
Membru al Comisiei
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DECIZIA COMISIEI 

din 8 februarie 2010 

privind neincluderea anumitor substanțe în anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind comercializarea produselor biodestructive 

[notificată cu numărul C(2010) 751] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2010/72/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului din 16 februarie 1998 privind comercializarea 
produselor biodestructive ( 1 ), în special articolul 16 alineatul 
(2) al doilea paragraf, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1451/2007 al Comisiei din 
4 decembrie 2007 privind a doua etapă a programului 
de lucru de 10 ani prevăzut la articolul 16 alineatul (2) 
din Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului privind introducerea pe piață a produselor 
biocide ( 2 ) stabilește o listă a substanțelor active care 
urmează a fi evaluate, în vederea unei posibile includeri 
a acestora în anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE. 

(2) Pentru o serie de substanțe/combinații de tipuri de 
produse incluse în această listă, fie toți participanții 
și-au întrerupt participarea la programul de reexaminare, 
fie statul membru desemnat în calitate de raportor pentru 
evaluare nu a primit niciun dosar complet în decursul 
perioadei specificate la articolul 9 și la articolul 12 
alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1451/2007. 

(3) În consecință, în conformitate cu articolul 11 alineatul 
(2), cu articolul 12 alineatul (1) și cu articolul 13 
alineatul (5) din Regulamentul (CE) nr. 1451/2007, 
Comisia a informat statele membre cu privire la acest 
fapt. Aceste informații au fost totodată făcute publice 
prin mijloace electronice la 13 ianuarie 2009, 
11 februarie 2009 și 11 martie 2009. 

(4) În termen de trei luni de la datele publicării acestor 
informații, nicio persoană și niciun stat membru nu au 
manifestat vreun interes legat de preluarea rolului de 
participant în ceea ce privește substanțele și tipurile de 
produse în cauză. 

(5) Prin urmare, în temeiul articolului 12 alineatul (5) din 
Regulamentul (CE) nr. 1451/2007, se impune ca 
substanțele și tipurile de produse în cauză să nu fie 
incluse în anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE. 

(6) Din motive de certitudine juridică, este necesar ca 
produsele biocide care conțin substanțe active pentru 
tipurile de produse indicate în anexa la prezenta decizie 
să nu mai fie introduse pe piață începând cu o anumită 
dată. 

(7) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului permanent pentru produse biocide, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Substanțele specificate în anexa la prezenta decizie nu se includ, 
pentru tipurile de produse vizate, în anexa I, IA sau IB la 
Directiva 98/8/CE. 

Articolul 2 

În scopul aplicării articolului 4 alineatul (2) din Regulamentul 
(CE) nr. 1451/2007, produsele biocide care conțin substanțe 
active pentru tipurile de produse indicate în anexa la prezenta 
decizie nu se mai introduc pe piață începând cu 9 februarie 
2011. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 8 februarie 2010. 

Pentru Comisie 

Stavros DIMAS 
Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

Substanțe și tipuri de produse care nu se includ în anexa I, IA sau IB la Directiva 98/8/CE 

Denumire Număr CE Număr CAS Tip de produs Stat membru 
raportor 

Bis[1-ciclohexil-1,2-di(hidroxi-.kappa.O)diaze­
niumato(2-)]-cupru 

312600-89-8 11 AT 

1-oxid de ciclohexilhidroxidiazen, sare de potasiu 66603-10-9 11 AT 

Acid peroxioctanoic 33734-57-5 11 FR 

Acid peroxioctanoic 33734-57-5 12 FR 

Bis[1-ciclohexil-1,2-di(hidroxi-.kappa.O)diaze­
niumato(2-)]-cupru 

312600-89-8 12 AT 

Bronopol 200-143-0 52-51-7 7 ES 

Bronopol 200-143-0 52-51-7 10 ES 

Clorocrezol 200-431-6 59-50-7 10 FR 

Acid formic 200-579-1 64-18-6 9 BE 

Acid benzoic 200-618-2 65-85-0 11 DE 

Propan-2-ol 200-661-7 67-63-0 9 DE 

Propan-2-ol 200-661-7 67-63-0 10 DE 

Propan-2-ol 200-661-7 67-63-0 11 DE 

Propan-2-ol 200-661-7 67-63-0 12 DE 

Oxid de etilenă 200-849-9 75-21-8 20 N 

2-cloracetamidă 201-174-2 79-07-2 7 EE 

2-cloracetamidă 201-174-2 79-07-2 9 EE 

2-cloracetamidă 201-174-2 79-07-2 10 EE 

2-cloracetamidă 201-174-2 79-07-2 11 EE 

Acid glicolic 201-180-5 79-14-1 12 LT 

Acid L-(+)-lactic 201-196-2 79-33-4 20 DE 

Simclosen 201-782-8 87-90-1 7 UK 

Simclosen 201-782-8 87-90-1 9 UK 

Diclorofen 202-567-1 97-23-4 7 IE 

Diclorofen 202-567-1 97-23-4 9 IE 

Diclorofen 202-567-1 97-23-4 10 IE 

Diclorofen 202-567-1 97-23-4 11 IE 

Diclorofen 202-567-1 97-23-4 12 IE 

Acid 2,4-hexadienoic/Acid sorbic 203-768-7 110-44-1 7 DE 

Acid 2,4-hexadienoic/Acid sorbic 203-768-7 110-44-1 9 DE 

Acid 2,4-hexadienoic/Acid sorbic 203-768-7 110-44-1 10 DE
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Denumire Număr CE Număr CAS Tip de produs Stat membru 
raportor 

Glutaral 203-856-5 111-30-8 7 FI 

Glutaral 203-856-5 111-30-8 9 FI 

Glutaral 203-856-5 111-30-8 10 FI 

Glutaral 203-856-5 111-30-8 22 FI 

2-Fenoxietanol 204-589-7 122-99-6 7 UK 

2-Fenoxietanol 204-589-7 122-99-6 10 UK 

2-Fenoxietanol 204-589-7 122-99-6 11 UK 

Clorură de cetilpiridiniu 204-593-9 123-03-5 6 UK 

Clorură de cetilpiridiniu 204-593-9 123-03-5 7 UK 

Clorură de cetilpiridiniu 204-593-9 123-03-5 9 UK 

Clorură de cetilpiridiniu 204-593-9 123-03-5 20 UK 

Dioxid de carbon 204-696-9 124-38-9 15 FR 

Dioxid de carbon 204-696-9 124-38-9 20 FR 

Nitrometilidintrimetanol 204-769-5 126-11-4 11 UK 

Nitrometilidintrimetanol 204-769-5 126-11-4 12 UK 

Tosilcloramidă sodică 204-854-7 127-65-1 9 ES 

Tosilcloramidă sodică 204-854-7 127-65-1 10 ES 

Dimetilditiocarbamat de potasiu 204-875-1 128-03-0 10 UK 

Dimetilditiocarbamat de sodiu 204-876-7 128-04-1 10 UK 

Captan 205-087-0 133-06-2 7 IT 

Captan 205-087-0 133-06-2 9 IT 

Captan 205-087-0 133-06-2 10 IT 

N-(triclorometiltio)ftalimidă/Folpet 205-088-6 133-07-3 10 IT 

N,N-dietil-m-toluamidă 205-149-7 134-62-3 22 SE 

Tiram 205-286-2 137-26-8 7 BE 

Tiram 205-286-2 137-26-8 10 BE 

Tiram 205-286-2 137-26-8 11 BE 

Tiram 205-286-2 137-26-8 12 BE 

Ziram 205-288-3 137-30-4 7 BE 

Ziram 205-288-3 137-30-4 9 BE 

Ziram 205-288-3 137-30-4 10 BE 

Ziram 205-288-3 137-30-4 11 BE 

Ziram 205-288-3 137-30-4 12 BE 

Metilditiocarbamat de potasiu 205-292-5 137-41-7 9 CZ 

Metilditiocarbamat de potasiu 205-292-5 137-41-7 11 CZ 

Metilditiocarbamat de potasiu 205-292-5 137-41-7 12 CZ 

Metam-sodiu 205-293-0 137-42-8 12 BE
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Denumire Număr CE Număr CAS Tip de produs Stat membru 
raportor 

Metam-sodiu 205-293-0 137-42-8 20 BE 

Cianoditiocarbamat de disodiu 205-346-8 138-93-2 9 CZ 

Cianoditiocarbamat de disodiu 205-346-8 138-93-2 11 CZ 

Cianoditiocarbamat de disodiu 205-346-8 138-93-2 12 CZ 

1,3-bis(hidroximetil)uree 205-444-0 140-95-4 9 HU 

1,3-bis(hidroximetil)uree 205-444-0 140-95-4 11 HU 

1,3-bis(hidroximetil)uree 205-444-0 140-95-4 12 HU 

Nabam 205-547-0 142-59-6 9 PL 

Nabam 205-547-0 142-59-6 10 PL 

Nabam 205-547-0 142-59-6 11 PL 

Nabam 205-547-0 142-59-6 12 PL 

Tiabendazol 205-725-8 148-79-8 11 ES 

Tiabendazol 205-725-8 148-79-8 12 ES 

Tiabendazol 205-725-8 148-79-8 20 ES 

Dazomet 208-576-7 533-74-4 7 BE 

Dazomet 208-576-7 533-74-4 9 BE 

Dazomet 208-576-7 533-74-4 10 BE 

Dazomet 208-576-7 533-74-4 11 BE 

Dicloro-N-[(dimetilamino)sulfonil]fluoro-N-(p- 
tolil)metansulfenamidă/Tolilfluanid 

211-986-9 731-27-1 10 FI 

Hidroxil-2-piridonă 212-506-0 822-89-9 9 FR 

Hidroxil-2-piridonă 212-506-0 822-89-9 10 FR 

Hidroxil-2-piridonă 212-506-0 822-89-9 11 FR 

Hidroxil-2-piridonă 212-506-0 822-89-9 12 FR 

Acetat de 2,6-dimetil-1,3-dioxan-4-il 212-579-9 828-00-2 11 AT 

Acetat de 2,6-dimetil-1,3-dioxan-4-il 212-579-9 828-00-2 12 AT 

Diclofluanid 214-118-7 1085-98-9 10 UK 

4,5-dicloro-3H-1,2-ditiol-3-onă 214-754-5 1192-52-5 9 PL 

4,5-dicloro-3H-1,2-ditiol-3-onă 214-754-5 1192-52-5 11 PL 

4,5-dicloro-3H-1,2-ditiol-3-onă 214-754-5 1192-52-5 12 PL 

Sulfură de zinc 215-251-3 1314-98-3 7 UK 

Sulfură de zinc 215-251-3 1314-98-3 9 UK 

Sulfură de zinc 215-251-3 1314-98-3 10 UK 

Tetraborat de disodiu, anhidru 215-540-4 1330-43-4 7 NL 

Tetraborat de disodiu, anhidru 215-540-4 1330-43-4 9 NL 

Tetraborat de disodiu, anhidru 215-540-4 1330-43-4 10 NL
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Denumire Număr CE Număr CAS Tip de produs Stat membru 
raportor 

Alcool 2,4-diclorobenzilic 217-210-5 1777-82-8 7 CZ 

Alcool 2,4-diclorobenzilic 217-210-5 1777-82-8 9 CZ 

Alcool 2,4-diclorobenzilic 217-210-5 1777-82-8 10 CZ 

Alcool 2,4-diclorobenzilic 217-210-5 1777-82-8 12 CZ 

Clorotalonil 217-588-1 1897-45-6 7 NL 

Clorotalonil 217-588-1 1897-45-6 9 NL 

Clorotalonil 217-588-1 1897-45-6 10 NL 

Fluometuron 218-500-4 2164-17-2 7 EL 

Fluometuron 218-500-4 2164-17-2 9 EL 

Fluometuron 218-500-4 2164-17-2 10 EL 

Fluometuron 218-500-4 2164-17-2 11 EL 

Fluometuron 218-500-4 2164-17-2 12 EL 

N-(3-aminopropil)-N-dodecilpropan-1,3-diamină 219-145-8 2372-82-9 9 PT 

N-(3-aminopropil)-N-dodecilpropan-1,3-diamină 219-145-8 2372-82-9 10 PT 

2,2′-ditiobis[N-metilbenzamidă] 219-768-5 2527-58-4 7 PL 

2,2′-ditiobis[N-metilbenzamidă] 219-768-5 2527-58-4 9 PL 

2,2′-ditiobis[N-metilbenzamidă] 219-768-5 2527-58-4 12 PL 

1,2-benzizotiazol-3(2H)-onă 220-120-9 2634-33-5 7 ES 

1,2-benzizotiazol-3(2H)-onă 220-120-9 2634-33-5 10 ES 

1,2-benzizotiazol-3(2H)-onă 220-120-9 2634-33-5 22 ES 

2-metil-2H-izotiazol-3-onă 220-239-6 2682-20-4 7 SI 

2-metil-2H-izotiazol-3-onă 220-239-6 2682-20-4 9 SI 

2-metil-2H-izotiazol-3-onă 220-239-6 2682-20-4 10 SI 

2-metil-2H-izotiazol-3-onă 220-239-6 2682-20-4 22 SI 

Dicloroizocianurat de sodiu, dihidrat 220-767-7 51580-86-0 9 UK 

Troclosen sodic 220-767-7 2893-78-9 9 UK 

Bis(triclorometil) sulfonă 221-310-4 3064-70-8 9 LT 

Bis(triclorometil) sulfonă 221-310-4 3064-70-8 10 LT 

Bis(triclorometil) sulfonă 221-310-4 3064-70-8 11 LT 

Bis(triclorometil) sulfonă 221-310-4 3064-70-8 12 LT 

Bis(triclorometil) sulfonă 221-310-4 3064-70-8 22 LT 

(etilendioxi)dimetanol 222-720-6 3586-55-8 9 PL 

Dipiritionă 223-024-5 3696-28-4 9 SE 

2,4,6-triclorofenolat de sodiu 223-246-2 3784-03-0 9 IE 

1-oxid de piridin-2-tiol, sare de sodiu 223-296-5 3811-73-2 11 SE
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1-oxid de piridin-2-tiol, sare de sodiu 223-296-5 3811-73-2 12 SE 

3-cloroaliloclorură de metenamină 223-805-0 4080-31-3 9 PL 

2,2′,2′′-(hexahidro-1,3,5-triazin-1,3,5-triil)trietanol 225-208-0 4719-04-4 9 PL 

Tetrahidro-1,3,4,6-tetracis(hidroximetil)imidazo[4,5- 
d]imidazol-2,5(1H,3H)-dionă 

226-408-0 5395-50-6 9 ES 

Tetrahidro-1,3,4,6-tetracis(hidroximetil)imidazo[4,5- 
d]imidazol-2,5(1H,3H)-dionă 

226-408-0 5395-50-6 10 ES 

N,N′-metilenbismorfolină 227-062-3 5625-90-1 9 AT 

N,N′-metilenbismorfolină 227-062-3 5625-90-1 11 AT 

Terbutilazină 227-637-9 5915-41-3 11 UK 

Terbutilazină 227-637-9 5915-41-3 12 UK 

(R)-p-menta-1,8-dienă 227-813-5 5989-27-5 12 PT 

Ditiocianat de metilen 228-652-3 6317-18-6 7 FR 

Ditiocianat de metilen 228-652-3 6317-18-6 9 FR 

Ditiocianat de metilen 228-652-3 6317-18-6 10 FR 

Ditiocianat de metilen 228-652-3 6317-18-6 11 FR 

Ditiocianat de metilen 228-652-3 6317-18-6 22 FR 

1,3-bis(hidroximetil)-5,5-dimetilimidazolidin-2,4- 
dionă 

229-222-8 6440-58-0 11 PL 

1,3-bis(hidroximetil)-5,5-dimetilimidazolidin-2,4- 
dionă 

229-222-8 6440-58-0 12 PL 

(2-bromo-2-nitrovinil)benzen 230-515-8 7166-19-0 11 SK 

(2-bromo-2-nitrovinil)benzen 230-515-8 7166-19-0 12 SK 

Clorură de didecildimetilamoniu 230-525-2 7173-51-5 7 IT 

Clorură de didecildimetilamoniu 230-525-2 7173-51-5 9 IT 

Prometrin 230-711-3 7287-19-6 7 PT 

Prometrin 230-711-3 7287-19-6 9 PT 

Prometrin 230-711-3 7287-19-6 10 PT 

Prometrin 230-711-3 7287-19-6 11 PT 

Prometrin 230-711-3 7287-19-6 12 PT 

Dioxid de sulf 231-195-2 7446-09-5 9 DE 

Dioxid de sulf 231-195-2 7446-09-5 11 DE 

Dioxid de sulf 231-195-2 7446-09-5 12 DE 

Dioxid de sulf 231-195-2 7446-09-5 20 DE 

Dioxid de sulf 231-195-2 7446-09-5 22 DE 

Dihexa-2,4-dienoat de calciu 231-321-6 7492-55-9 7 DE
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Dihexa-2,4-dienoat de calciu 231-321-6 7492-55-9 9 DE 

Dihexa-2,4-dienoat de calciu 231-321-6 7492-55-9 20 DE 

Iod 231-442-4 7553-56-2 7 SE 

Iod 231-442-4 7553-56-2 9 SE 

Iod 231-442-4 7553-56-2 10 SE 

Iod 231-442-4 7553-56-2 11 SE 

Dioxid de siliciu – amorf 231-545-4 7631-86-9 20 FR 

Sulfit acid de sodiu 231-548-0 7631-90-5 9 DE 

Sulfit acid de sodiu 231-548-0 7631-90-5 11 DE 

Sulfit acid de sodiu 231-548-0 7631-90-5 12 DE 

Sulfit acid de sodiu 231-548-0 7631-90-5 20 DE 

Sulfit acid de sodiu 231-548-0 7631-90-5 22 DE 

Bromură de sodiu 231-599-9 7647-15-6 7 NL 

Bromură de sodiu 231-599-9 7647-15-6 9 NL 

Disulfit de disodiu 231-673-0 7681-57-4 9 DE 

Disulfit de disodiu 231-673-0 7681-57-4 11 DE 

Disulfit de disodiu 231-673-0 7681-57-4 12 DE 

Disulfit de disodiu 231-673-0 7681-57-4 20 DE 

Disulfit de disodiu 231-673-0 7681-57-4 22 DE 

7a-etildihidro-1H,3H,5H-oxazolo[3,4-c]oxazol 231-810-4 7747-35-5 11 PL 

7a-etildihidro-1H,3H,5H-oxazolo[3,4-c]oxazol 231-810-4 7747-35-5 12 PL 

Sulfit de sodiu 231-821-4 7757-83-7 9 DE 

Sulfit de sodiu 231-821-4 7757-83-7 11 DE 

Sulfit de sodiu 231-821-4 7757-83-7 12 DE 

Sulfit de sodiu 231-821-4 7757-83-7 20 DE 

Sulfit de sodiu 231-821-4 7757-83-7 22 DE 

Clorit de sodiu 231-836-6 7758-19-2 11 PT 

Clorit de sodiu 231-836-6 7758-19-2 12 PT 

Clorit de sodiu 231-836-6 7758-19-2 20 PT 

Clorat de sodiu 231-887-4 7775-09-9 11 PT 

Clorat de sodiu 231-887-4 7775-09-9 12 PT 

Lignină 232-682-2 9005-53-2 7 EL 

Lignină 232-682-2 9005-53-2 9 EL 

Lignină 232-682-2 9005-53-2 10 EL 

Lignină 232-682-2 9005-53-2 11 EL
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Lignină 232-682-2 9005-53-2 12 EL 

Acid boric 233-139-2 10043-35-3 7 NL 

Acid boric 233-139-2 10043-35-3 9 NL 

Acid boric 233-139-2 10043-35-3 10 NL 

Acid boric 233-139-2 10043-35-3 11 NL 

Acid boric 233-139-2 10043-35-3 12 NL 

Dioxid de clor 233-162-8 10049-04-4 20 PT 

Sulfit de potasiu 233-321-1 10117-38-1 9 DE 

Sulfit de potasiu 233-321-1 10117-38-1 11 DE 

Sulfit de potasiu 233-321-1 10117-38-1 12 DE 

Sulfit de potasiu 233-321-1 10117-38-1 20 DE 

Sulfit de potasiu 233-321-1 10117-38-1 22 DE 

Hidrogeno-2,2′-metilenbis[4-clorofenolat] de sodiu 233-457-1 10187-52-7 7 LV 

Hidrogeno-2,2′-metilenbis[4-clorofenolat] de sodiu 233-457-1 10187-52-7 9 LV 

Hidrogeno-2,2′-metilenbis[4-clorofenolat] de sodiu 233-457-1 10187-52-7 10 LV 

Hidrogeno-2,2′-metilenbis[4-clorofenolat] de sodiu 233-457-1 10187-52-7 11 LV 

Hidrogeno-2,2′-metilenbis[4-clorofenolat] de sodiu 233-457-1 10187-52-7 12 LV 

2,2-dibromo-2-cianoacetamidă 233-539-7 10222-01-2 3 DK 

2,2-dibromo-2-cianoacetamidă 233-539-7 10222-01-2 7 DK 

2,2-dibromo-2-cianoacetamidă 233-539-7 10222-01-2 9 DK 

2,2-dibromo-2-cianoacetamidă 233-539-7 10222-01-2 10 DK 

Carbendazim 234-232-0 10605-21-7 11 DE 

Carbendazim 234-232-0 10605-21-7 12 DE 

Octaborat de disodiu, tetrahidrat 234-541-0 12280-03-4 7 NL 

Octaborat de disodiu, tetrahidrat 234-541-0 12280-03-4 9 NL 

Octaborat de disodiu, tetrahidrat 234-541-0 12280-03-4 10 NL 

Octaborat de disodiu, tetrahidrat 234-541-0 12280-03-4 11 NL 

Octaborat de disodiu, tetrahidrat 234-541-0 12280-03-4 12 NL 

Difosfură de trimagneziu 235-023-7 12057-74-8 23 DE 

Bromură de amoniu 235-183-8 12124-97-9 7 SE 

Bromură de amoniu 235-183-8 12124-97-9 9 SE 

Undecaoxid de dizinc și hexabor/Borat de zinc 235-804-2 12767-90-7 9 ES 

Monoclorhidrat de dodecilguanidină 237-030-0 13590-97-1 7 ES
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Monoclorhidrat de dodecilguanidină 237-030-0 13590-97-1 9 ES 

Monoclorhidrat de dodecilguanidină 237-030-0 13590-97-1 10 ES 

Monoclorhidrat de dodecilguanidină 237-030-0 13590-97-1 12 ES 

Monoclorhidrat de dodecilguanidină 237-030-0 13590-97-1 22 ES 

Clorură de brom 237-601-4 13863-41-7 12 NL 

(Benziloxi)metanol 238-588-8 14548-60-8 9 UK 

(Benziloxi)metanol 238-588-8 14548-60-8 10 UK 

(Benziloxi)metanol 238-588-8 14548-60-8 11 UK 

Bis(1-hidroxi-1H-piridină-2-tionato-O,S)cupru 238-984-0 14915-37-8 9 SE 

Clorotoluron 239-592-2 15545-48-9 7 ES 

Clorotoluron 239-592-2 15545-48-9 9 ES 

Clorotoluron 239-592-2 15545-48-9 10 ES 

Clorotoluron 239-592-2 15545-48-9 11 ES 

Clorotoluron 239-592-2 15545-48-9 12 ES 

p-cloro-m-crezolat de sodiu 239-825-8 15733-22-9 10 FR 

Disulfit de dipotasiu 240-795-3 16731-55-8 9 DE 

Disulfit de dipotasiu 240-795-3 16731-55-8 11 DE 

Disulfit de dipotasiu 240-795-3 16731-55-8 12 DE 

Disulfit de dipotasiu 240-795-3 16731-55-8 20 DE 

Disulfit de dipotasiu 240-795-3 16731-55-8 22 DE 

Clorură de benzoxoniu 243-008-1 19379-90-9 9 CY 

p-[(diiodometil)sulfonil]toluen 243-468-3 20018-09-1 12 UK 

Tiocianat de (benzotiazol-2-iltio)metil 244-445-0 21564-17-0 7 N 

Tiocianat de (benzotiazol-2-iltio)metil 244-445-0 21564-17-0 10 N 

Tiocianat de (benzotiazol-2-iltio)metil 244-445-0 21564-17-0 11 N 

(E,E)-hexa-2,4-dienoat de potasiu 246-376-1 24634-61-5 7 DE 

(E,E)-hexa-2,4-dienoat de potasiu 246-376-1 24634-61-5 9 DE 

(E,E)-hexa-2,4-dienoat de potasiu 246-376-1 24634-61-5 10 DE 

.alfa.,.alfa.′.alfa.′′-trimetil-1,3,5-triazin- 
1,3,5(2H,4H,6H)-trietanol 

246-764-0 25254-50-6 9 AT 

2-octil-2H-izotiazol-3-onă 247-761-7 26530-20-1 12 UK 

Clorură de dimetiloctadecil[3-(trimeto­
xisilil)propil]amoniu 

248-595-8 27668-52-6 10 ES 

N′-terț-butil-N-ciclopropil-6-(metiltio)-1,3,5-triazin- 
2,4-diamină 

248-872-3 28159-98-0 9 NL 

Bromocloro-5,5-dimetilimidazolidin-2,4-dionă 251-171-5 32718-18-6 9 NL
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3-(4-izopropilfenil)-1,1-dimetiluree/Izoproturon 251-835-4 34123-59-6 9 DE 

3-(4-izopropilfenil)-1,1-dimetiluree/Izoproturon 251-835-4 34123-59-6 11 DE 

3-(4-izopropilfenil)-1,1-dimetiluree/Izoproturon 251-835-4 34123-59-6 12 DE 

1-[2-(aliloxi)-2-(2,4-diclorofenil)etil]-1H-imidazol/ 
Imazalil 

252-615-0 35554-44-0 20 DE 

2-bromo-2-(bromometil)pentandinitril 252-681-0 35691-65-7 7 CZ 

2-bromo-2-(bromometil)pentandinitril 252-681-0 35691-65-7 9 CZ 

2-bromo-2-(bromometil)pentandinitril 252-681-0 35691-65-7 10 CZ 

2-bromo-2-(bromometil)pentandinitril 252-681-0 35691-65-7 11 CZ 

4,4-dimetiloxazolidină 257-048-2 51200-87-4 11 UK 

3-(2,2-diclorovinil)-2,2-dimetilciclopropancarboxilat 
de.alfa.-ciano-3-fenoxibenzil/Cipermetrin 

257-842-9 52315-07-8 9 BE 

3-(2,2-diclorovinil)-2,2-dimetilciclopropancarboxilat 
de m-fenoxibenzil/Permetrin 

258-067-9 52645-53-1 22 IE 

3-iodo-2-propinil-butilcarbamat 259-627-5 55406-53-6 11 DK 

Sulfat de tetracis(hidroximetil)fosfoniu(2:1) 259-709-0 55566-30-8 9 MT 

1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-propil-1,3-dioxolan-2- 
il]metil]-1H-1,2,4-triazol/Propiconazol 

262-104-4 60207-90-1 10 FI 

1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-propil-1,3-dioxolan-2- 
il]metil]-1H-1,2,4-triazol/Propiconazol 

262-104-4 60207-90-1 12 FI 

1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-propil-1,3-dioxolan-2- 
il]metil]-1H-1,2,4-triazol/Propiconazol 

262-104-4 60207-90-1 20 FI 

4,5-dicloro-2-octil-2H-izotiazol-3-onă 264-843-8 64359-81-5 12 N 

3,3′-metilenbis[5-metiloxazolidină]/Oxazolidină 266-235-8 66204-44-2 10 AT 

Cis-4-[3-(p-terț-butilfenil)-2-metilpropil]-2,6-dimetil­
morfolină/Fenpropimorf 

266-719-9 67564-91-4 7 ES 

Cis-4-[3-(p-terț-butilfenil)-2-metilpropil]-2,6-dimetil­
morfolină/Fenpropimorf 

266-719-9 67564-91-4 9 ES 

Cis-4-[3-(p-terț-butilfenil)-2-metilpropil]-2,6-dimetil­
morfolină/Fenpropimorf 

266-719-9 67564-91-4 10 ES 

Cis-4-[3-(p-terț-butilfenil)-2-metilpropil]-2,6-dimetil­
morfolină/Fenpropimorf 

266-719-9 67564-91-4 12 ES 

Compuși de amoniu cuaternar, benzil-C12-18- 
alchildimetil, cloruri 

269-919-4 68391-01-5 7 IT 

Compuși de amoniu cuaternar, benzil-C12-18- 
alchildimetil, cloruri 

269-919-4 68391-01-5 9 IT 

Compuși de amoniu cuaternar, benzil-C12-18- 
alchildimetil, cloruri 

269-919-4 68391-01-5 17 IT 

Compuși de amoniu cuaternar, benzil-C12-16- 
alchildimetil, cloruri 

270-325-2 68424-85-1 7 IT
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Compuși de amoniu cuaternar, benzil-C12-16- 
alchildimetil, cloruri 

270-325-2 68424-85-1 9 IT 

Compuși de amoniu cuaternar, di-C8-10-alchil­
dimetil, cloruri 

270-331-5 68424-95-3 7 IT 

Compuși de amoniu cuaternar, di-C8-10-alchil­
dimetil, cloruri 

270-331-5 68424-95-3 9 IT 

Compuși de amoniu cuaternar, di-C8-10-alchil­
dimetil, cloruri 

270-331-5 68424-95-3 22 IT 

Compuși de amoniu cuaternar, benzil-C12-18- 
alchildimetil, săruri cu 1,1-dioxid de 1,2-benzizo­
tiazol-3(2H)-onă (1:1) 

273-545-7 68989-01-5 11 MT 

Compuși de amoniu cuaternar, benzil-C12-18- 
alchildimetil, săruri cu 1,1-dioxid de 1,2-benzizo­
tiazol-3(2H)-onă (1:1) 

273-545-7 68989-01-5 12 MT 

N-(hidroximetil)glicinat de sodiu 274-357-8 70161-44-3 7 AT 

Bis(peroximonosulfat) bis(sulfat) de pentapotasiu 274-778-7 70693-62-8 11 SI 

Bis(peroximonosulfat) bis(sulfat) de pentapotasiu 274-778-7 70693-62-8 12 SI 

Clorură de 1,3-didecil-2-metil-1H-imidazol 274-948-0 70862-65-6 7 CZ 

Clorură de 1,3-didecil-2-metil-1H-imidazol 274-948-0 70862-65-6 10 CZ 

Clorură de 1,3-didecil-2-metil-1H-imidazol 274-948-0 70862-65-6 11 CZ 

Clorură de 1,3-didecil-2-metil-1H-imidazol 274-948-0 70862-65-6 12 CZ 

Clorură de tributiltetradecilfosfoniu 279-808-2 81741-28-8 9 PL 

Clorură de tributiltetradecilfosfoniu 279-808-2 81741-28-8 11 PL 

Clorură de tributiltetradecilfosfoniu 279-808-2 81741-28-8 12 PL 

Compuși de amoniu cuaternar, benzil-C12-14- 
alchildimetil, cloruri 

287-089-1 85409-22-9 7 IT 

Compuși de amoniu cuaternar, benzil-C12-14- 
alchildimetil, cloruri 

287-089-1 85409-22-9 9 IT 

Compuși de amoniu cuaternar, benzil-C12-14- 
alchildimetil, cloruri 

287-089-1 85409-22-9 17 IT 

Compuși de amoniu cuaternar, C12-14- 
alchil[(etilfenil)metil]dimetil, cloruri 

287-090-7 85409-23-0 9 IT 

Compuși de amoniu cuaternar, C12-14- 
alchil[(etilfenil)metil]dimetil, cloruri 

287-090-7 85409-23-0 17 IT 

Uree, N,N′-bis(hidroximetil)-, produse de reacție cu 
2-(2-butoxietoxi)-etanol, etilenglicol și formaldehidă 

292-348-7 90604-54-9 11 PL 

Uree, N,N′-bis(hidroximetil)-, produse de reacție cu 
2-(2-butoxietoxi)-etanol, etilenglicol și formaldehidă 

292-348-7 90604-54-9 12 PL
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Compuși de amoniu cuaternar, [2-[[2-[(2-carbo­
xietil)(2-hidroxietil)amino]etil]amino]-2-oxoetil] 
alchildimetil din ulei de cocos, hidroxizi, săruri 
interne 

309-206-8 100085-64-1 7 LT 

Compuși de amoniu cuaternar, [2-[[2-[(2-carbo­
xietil)(2-hidroxietil)amino]etil]amino]-2-oxoetil] 
alchildimetil din ulei de cocos, hidroxizi, săruri 
interne 

309-206-8 100085-64-1 10 LT 

Compuși de amoniu cuaternar, [2-[[2-[(2-carbo­
xietil)(2-hidroxietil)amino]etil]amino]-2-oxoetil] 
alchildimetil din ulei de cocos, hidroxizi, săruri 
interne 

309-206-8 100085-64-1 11 LT 

Compuși de amoniu cuaternar, [2-[[2-[(2-carbo­
xietil)(2-hidroxietil)amino]etil]amino]-2-oxoetil] 
alchildimetil din ulei de cocos, hidroxizi, săruri 
interne 

309-206-8 100085-64-1 12 LT 

Amestec de: bis(2-etilhexil)fosfat de (C8- 
18)alchilbis(2-hidroxietil)amoniu, 2-etilhexilhidroge­
nofosfat de (C8-18)alchilbis(2-hidroxietil)amoniu 

404-690-8 68132-19-4 7 PL 

Amestec de: bis(2-etilhexil)fosfat de (C8- 
18)alchilbis(2-hidroxietil)amoniu, 2-etilhexilhidroge­
nofosfat de (C8-18)alchilbis(2-hidroxietil)amoniu 

404-690-8 68132-19-4 9 PL 

Acid 6-(ftalimido)peroxihexanoic 410-850-8 128275-31-0 11 IT 

Acid 6-(ftalimido)peroxihexanoic 410-850-8 128275-31-0 12 IT 

Complex de tetraclorodecaoxid 420-970-2 92047-76-2 3 DE 

Fosfat de argint, de sodiu, de hidrogen, de zirconiu 422-570-3 — 10 SE 

Clorură de cis-1-(3-cloralil)-3,5,7-triaza-1-azoniaa­
damantan 

426-020-3 51229-78-8 9 PL 

Clorură de cis-1-(3-cloralil)-3,5,7-triaza-1-azoniaa­
damantan 

426-020-3 51229-78-8 12 PL 

Tiametoxam 428-650-4 153719-23-4 9 ES 

5-cloro-2-(4-clorofenoxi)fenol 429-290-0 3380-30-1 9 AT 

4-oxid de 3-benzo(b)tien-2-il-5,6-dihidro-1,4,2- 
oxatiazină 

431-030-6 163269-30-5 7 PT 

4-oxid de 3-benzo(b)tien-2-il-5,6-dihidro-1,4,2- 
oxatiazină 

431-030-6 163269-30-5 10 PT 

Produs de reacție a adipatului de dimetil, gluta­
ratului de dimetil, succinatului de dimetil cu apa 
oxigenată/Perestan 

432-790-1 — 11 HU 

Produs de reacție a adipatului de dimetil, gluta­
ratului de dimetil, succinatului de dimetil cu apa 
oxigenată/Perestan 

432-790-1 — 12 HU 

Bis-(3-aminopropil)octilamină 433-340-7 86423-37-2 11 CZ
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Bis-(3-aminopropil)octilamină 433-340-7 86423-37-2 12 CZ 

Amine, n-C10-16-alchiltrimetilendi-, produse de 
reacție cu acidul cloroacetic 

Amestec 139734-65-9 7 IE 

Amine, n-C10-16-alchiltrimetilendi-, produse de 
reacție cu acidul cloroacetic 

Amestec 139734-65-9 10 IE 

Amine, n-C10-16-alchiltrimetilendi-, produse de 
reacție cu acidul cloroacetic 

Amestec 139734-65-9 11 IE 

Amine, n-C10-16-alchiltrimetilendi-, produse de 
reacție cu acidul cloroacetic 

Amestec 139734-65-9 12 IE 

Amestec de 1-fenoxipropan-2-ol (Einecs 212-222- 
7) și 2-fenoxipropanol (Einecs 224-027-4) 

Amestec — 10 UK 

Amestec de 1-fenoxipropan-2-ol (Einecs 212-222- 
7) și 2-fenoxipropanol (Einecs 224-027-4) 

Amestec — 11 UK 

Amestec de 5-cloro-2-metil-2H-izotiazol-3-onă 
(Einecs 247-500-7) și 2-metil-2H-izotiazol-3-onă 
(Einecs 220-239-6) 

Amestec 55965-84-9 7 FR 

Amestec de 5-cloro-2-metil-2H-izotiazol-3-onă 
(Einecs 247-500-7) și 2-metil-2H-izotiazol-3-onă 
(Einecs 220-239-6) 

Amestec 55965-84-9 9 FR 

Amestec de 5-cloro-2-metil-2H-izotiazol-3-onă 
(Einecs 247-500-7) și 2-metil-2H-izotiazol-3-onă 
(Einecs 220-239-6) 

Amestec 55965-84-9 10 FR 

Ioduri de amoniu cuaternar Amestec 308074-50-2 7 ES 

Compuși de amoniu cuaternar: [benzilalchil­
dimetil(alchili C8-22, saturați și nesaturați, alchili 
din seu, alchili din ulei de cocos și alchili din soia), 
cloruri, bromuri sau hidroxizi]/BKC 

Amestec de 
substanțe din 

lista Einecs 

— 7 IT 

Compuși de amoniu cuaternar: [dialchil­
dimetil(alchili C6-18, saturați și nesaturați, alchili 
din seu, alchili din ulei de cocos și alchili din soia), 
cloruri, bromuri sau metilsulfați]/DDAC 

Amestec de 
substanțe din 

lista Einecs 

— 7 IT 

Compuși de amoniu cuaternar: [dialchil­
dimetil(alchili C6-18, saturați și nesaturați, alchili 
din seu, alchili din ulei de cocos și alchili din soia), 
cloruri, bromuri sau metilsulfați]/DDAC 

Amestec de 
substanțe din 

lista Einecs 

— 9 IT 

Compuși de amoniu cuaternar: [benzilalchil­
dimetil(alchili C8-22, saturați și nesaturați, alchili 
din seu, alchili din ulei de cocos și alchili din soia), 
cloruri, bromuri sau hidroxizi]/BKC 

Amestec de 
substanțe din 

lista Einecs 

— 9 IT 

Lignosulfonat de sodiu Polimer natural 8061-51-6 12 HU 

3-(2,2-dicloroetenil)-2.2-diclorovinil)-2,2-dimetilci­
clopropancarboxilat de [1.alfa.(S*),3.alfa.]-(.alfa.)- 
ciano-(3-fenoxifenil)metil/alfa-Cipermetrin 

Produs de 
protecție a 
plantelor 

67375-30-8 9 BE 

4-bromo-2-(4-clorofenil)-1-(etoximetil)-5-(trifluo­
rometil)-1H-pirol-3-carbonitril/Clorfenapir 

Produs de 
protecție a 
plantelor 

122453-73-0 7 PT
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Denumire Număr CE Număr CAS Tip de produs Stat membru 
raportor 

4-bromo-2-(4-clorofenil)-1-(etoximetil)-5-(trifluo­
rometil)-1H-pirol-3-carbonitril/Clorfenapir 

Produs de 
protecție a 
plantelor 

122453-73-0 9 PT 

4-bromo-2-(4-clorofenil)-1-(etoximetil)-5-(trifluo­
rometil)-1H-pirol-3-carbonitril/Clorfenapir 

Produs de 
protecție a 
plantelor 

122453-73-0 10 PT 

4-bromo-2-(4-clorofenil)-1-(etoximetil)-5-(trifluo­
rometil)-1H-pirol-3-carbonitril/Clorfenapir 

Produs de 
protecție a 
plantelor 

122453-73-0 12 PT 

Complex de silicat de aluminiu, sodiu și argint/ 
Zeolit de argint 

Produs de 
protecție a 
plantelor 

130328-18-6 7 SE 

Monoclorhidrat de polimer de N,N′′′-1,6-hexan­
diilbis[N′-cianoguanidină] (Einecs 240-032-4) și 
hexametilendiamină (Einecs 204-679-6)/Polihexa­
metilen biguanidă (monomer: monoclorhidrat de 
1,5-bis(trimetilen)-guanilguanidiniu) 

Polimer 27083-27-8/ 
32289-58-0 

12 FR 

Monoclorhidrat de polimer de N,N′′′-1,6-hexan­
diilbis[N′-cianoguanidină] (Einecs 240-032-4) și 
hexametilendiamină (Einecs 204-679-6)/Polihexa­
metilen biguanidă (monomer: monoclorhidrat de 
1,5-bis(trimetilen)-guanilguanidiniu) 

Polimer 27083-27-8/ 
32289-58-0 

22 FR 

N,N,N′,N′-tetrametiletilendiaminbis(2-cloroetil)eter, 
copolimer 

Polimer 31075-24-8 9 UK 

N,N,N′,N′-tetrametiletilendiaminbis(2-cloroetil)eter, 
copolimer 

Polimer 31075-24-8 11 UK 

N,N,N′,N′-tetrametiletilendiaminbis(2-cloroetil)eter, 
copolimer 

Polimer 31075-24-8 12 UK 

Borat de N-didecil-N-dipolietoxiamoniu/Borat de 
didecilpolioxietilamoniu 

Polimer 214710-34-6 9 EL 

Borat de N-didecil-N-dipolietoxiamoniu/Borat de 
didecilpolioxietilamoniu 

Polimer 214710-34-6 10 EL 

Borat de N-didecil-N-dipolietoxiamoniu/Borat de 
didecilpolioxietilamoniu 

Polimer 214710-34-6 11 EL 

Borat de N-didecil-N-dipolietoxiamoniu/Borat de 
didecilpolioxietilamoniu 

Polimer 214710-34-6 12 EL 

Poli(hexametilenbiguanidă) Polimer 91403-50-8 10 FR 

Poli(oxi-1,2-etandiil),.alfa.-[2-(didecilmeti­
lamonio)etil]-.omega.-hidroxi-, propanoat (sare) 

Polimer 94667-33-1 9 IT 

Poli(oxi-1,2-etandiil),.alfa.-[2-(didecilmeti­
lamonio)etil]-.omega.-hidroxi-, propanoat (sare) 

Polimer 94667-33-1 11 IT 

Poli(oxi-1,2-etandiil),.alfa.-[2-(didecilmeti­
lamonio)etil]-.omega.-hidroxi-, propanoat (sare) 

Polimer 94667-33-1 12 IT
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Denumire Număr CE Număr CAS Tip de produs Stat membru 
raportor 

Polimer de N-metilmetanamină (Einecs 204-697-4 
cu (clorometil)-oxiran (Einecs 203-439-8)/Clorură 
de amoniu cuaternar polimerică 

Polimer 25988-97-0 12 HU 

Polivinilpirolidonă iodată Polimer 25655-41-8 7 SE 

Polivinilpirolidonă iodată Polimer 25655-41-8 9 SE 

Polivinilpirolidonă iodată Polimer 25655-41-8 10 SE 

Polivinilpirolidonă iodată Polimer 25655-41-8 11 SE
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Preţul abonamentelor în 2010 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 100 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, versiunea tipărită + CD-ROM, 
ediţie anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 770 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L+C, CD-ROM, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 400 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
CD-ROM, ediţie bisăptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur CD-ROM multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 
Formatul CD-ROM va fi înlocuit în cursul anului 2010 cu formatul DVD. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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